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CONDICIONES GENERALES 
 
Naturaleza y objetivo del pliego de cláusulas administrativas 
 
Artículo 1.- Naturaleza y objeto del pliego 
 

El presente pliego de cláusulas administrativas, como parte del proyecto 
arquitectónico, tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles 
técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden, según el 
contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al promotor, al constructor, junto con sus 
técnicos y encargados, al arquitecto, al arquitecto técnico y a los laboratorios y entidades de 
control de calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes 
obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra. 

 
Documentación del contrato de obra 
 

Artículo 2.- Documentación del contrato de obra 
 

Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación 
en cuanto al valor de sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

 
1. Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o 

arrendamiento de obra, si existiere. 
2. El presente pliego de cláusulas administrativas. 
3. El resto de la documentación de proyecto (memoria, planos, mediciones y 

presupuesto). 
4. El estudio de seguridad y salud. 
5. El proyecto de control de calidad de la edificación. 

 
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de 

laboratorios y entidades de control de calidad, si la obra lo requiriese. 
 
Las órdenes e instrucciones de la dirección facultativa de las obras se incorporan al 

proyecto como interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones. 
 
En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en 

los planos, la cota revalece sobre la medida a escala. 
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Delimitación de funciones de los agentes intervinientes 
 
Condiciones facultativas 
 

Artículo 3.- El promotor 
 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, 
que, individual o colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios 
o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a 
terceros bajo cualquier título. 

 
Son obligaciones del promotor: 
 

a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para 
construir en él. 

b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción 
del proyecto, así como autorizar al director de obra las posteriores 
modificaciones del mismo. 

c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, 
así como suscribir el acta de recepción de la obra. 

d) Suscribir los seguros previstos en el artículo 19 de la Ley de Ordenación de la 
Edificación 38/1999 de 5 de noviembre. 

e) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o 
cualquier otro documento exigible por las Administraciones competentes. 

 
Artículo 4.- El arquitecto como proyectista 

 
El proyectista es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la 

normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta el proyecto. 
 
Podrán redactar proyectos parciales del proyecto, o partes que lo complementen, 

otros técnicos, de forma coordinada con el autor de éste. 
 
Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales u otros 

documentos técnicos según lo previsto en el apartado 2 del artículo 4 de la Ley de 
Ordenación de la Edificación, cada proyectista asumirá la titularidad de su proyecto. 
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Artículo 5.- El arquitecto como director de obra 
 
El director de obra es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, dirige 

el desarrollo de la obra en los aspectos técnicos, estéticos, urbanísticos y medioambientales, 
de conformidad con el proyecto que la define, la licencia de edificación y demás 
autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, con el objeto de asegurar su 
adecuación al fin propuesto.  

 
Podrán dirigir las obras de los proyectos parciales otros técnicos, bajo la coordinación 

del director de obra. 
 
Corresponde al director de obra: 
 

a) Verificar el replanteo y comprobar la adecuación de la cimentación y de las 
estructuras proyectadas a las características geotécnicas del suelo. 

b) Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro 
de órdenes y asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto. 

c) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales 
modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra 
siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas 
contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 

d) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 
obra (junto con el aparejador o arquitecto técnico director de ejecución de 
obra), así como conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de 
las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran 
preceptivos. 

e) Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al 
promotor, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

f) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin 
de resolver las contingencias que se produzcan e impartir las instrucciones 
complementarias que sean precisas para conseguir la correcta solución 
arquitectónica. 

g) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, 
concurran a la dirección con función propia en aspectos parciales de su 
especialidad. 

h) Asesorar a la propiedad en el acto de la recepción de la obra. 
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Artículo 6.- El arquitecto técnico como director de la ejecución de la obra 
 
El director de la ejecución de la obra es el agente que, formando parte de la dirección 

facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar 
cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. 

 
Corresponde al director de la ejecución de la obra: 
 

a) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la 
normativa técnica de aplicación, el control de calidad y económico de las 
obras. 

b) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, realizar o 
disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades 
de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el plan de control, 
así como efectuar las demás comprobaciones que resulten necesarias para 
asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa 
técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al constructor, 
impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la 
contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al 
arquitecto director de obra. 

c) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los 
materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos 
y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del 
director de obra. 

d) Consignar en el libro de órdenes y asistencias las instrucciones precisas. 
e) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 

obra (este último junto con el arquitecto director de obra), así como elaborar 
y suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de 
obra ejecutadas. 

f) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de 
la obra ejecutada, aportando los resultados del control realizado. 

g) Comprobar las instalaciones provisionales y medios auxiliares, controlando su 
correcta ejecución. 
 

Artículo 7.- El constructor 
 
El constructor es el agente que asume, contractualmente ante el promotor, el 

compromiso de ejecutar con medios humanos y materiales, propios o ajenos, las obras o 
parte de las mismas con sujeción al proyecto y al contrato. 
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Corresponde al constructor: 
 

a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se 
precisen y proyectando o autorizando las instalaciones provisionales y medios 
auxiliares de la obra. 

b) Elaborar el plan de seguridad y salud de la obra en aplicación del estudio 
correspondiente y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas 
preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la 
normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo. 

c) Suscribir con el arquitecto y el aparejador o arquitecto técnico, el acta de 
replanteo de la obra. 

d) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas 
técnicas y a las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la 
jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las 
intervenciones de los subcontratistas. 

e) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos 
constructivos que se utilicen, comprobando los preparados en obra y 
rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del aparejador o 
arquitecto técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las 
garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de 
aplicación. 

f) Custodiar el libro de órdenes y asistencias, y dar el enterado a las anotaciones 
que se practiquen en el mismo. 

g) Facilitar a la dirección facultativa, con antelación suficiente, los materiales 
precisos para el cumplimiento de su cometido. 

h) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación 
final. 

i) Suscribir con la propiedad y demás intervinientes el acta de recepción. 
j) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros, que 

resulten preceptivos, durante la obra. 
 

Artículo 8.- El coordinador de seguridad y salud 
 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra 

deberá desarrollar las siguientes funciones: 
 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de 
seguridad. 
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b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que el constructor y, en su 
caso, los subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera 
coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen 
en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la 
ejecución de la obra. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el constructor y, en su 
caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 

d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los 
métodos de trabajo. 

e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas 
puedan acceder a la obra. La dirección facultativa asumirá esta función 
cuando no fuera necesaria la designación de coordinado. 
 

Artículo 9.- Las entidades y los laboratorios de control de calidad de la edificación 
 
Son entidades de control de calidad de la edificación aquéllas capacitadas para 

prestar asistencia técnica en la verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de 
la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa 
aplicable. 

Son laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación los 
capacitados para prestar asistencia técnica, mediante la realización de ensayos o pruebas de 
servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 

 
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad: 
 
a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor 

del encargo y, en todo caso, al director de la ejecución de las obras. 
b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para 

realizar adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la 
correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas 
con competencia en la materia. 

 
Artículo 10.- Los suministradores de productos.  

 
Se consideran suministradores de productos los fabricantes, almacenistas, 

importadores o vendedores de productos de construcción. 
 
Se entiende por producto de construcción aquel que se fabrica para su incorporación 

permanente en una obra incluyendo materiales, elementos semielaborados, componentes y 
obras o parte de las mismas, tanto terminadas como en proceso de ejecución. 
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Son obligaciones del suministrador: 
 

a) Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las especificaciones del 
pedido, respondiendo de su origen, identidad y calidad, así como del 
cumplimiento de las exigencias que, en su caso, establezca la normativa 
técnica aplicable. 

b) Facilitar, cuando proceda, las instrucciones de uso y mantenimiento de los 
productos suministrados, así como las garantías de calidad correspondientes, 
para su inclusión en la documentación de la obra ejecutada. 
 

Artículo 11.- Los propietarios y los usuarios. 
 
Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la edificación 

mediante un adecuado uso y mantenimiento, así como recibir, conservar y transmitir la 
documentación de la obra ejecutada y los seguros y garantías con que ésta cuente. 

 
Son obligaciones de los usuarios, sean o no propietarios, la utilización adecuada de 

los edificios o de parte de los mismos de conformidad con las instrucciones de uso y 
mantenimiento, contenidas en la documentación de la obra ejecutada. 

 
Obligaciones y derechos del constructor 
 

Artículo 12.- Verificación de los documentos del proyecto 
 
Antes de dar comienzo a las obras el constructor consignará por escrito que la 

documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra 
contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes. 

 
Artículo 13.- Plan de seguridad y salud 

 
El constructor, a la vista del proyecto de ejecución, conteniendo en su caso el estudio 

de seguridad y salud, presentará el plan de seguridad y salud de la obra a la aprobación del 
arquitecto o arquitecto técnico de la dirección facultativa, autor del citado estudio. 

 
Artículo 14.- Proyecto de control de calidad 
 

El constructor tendrá a su disposición el proyecto de control de calidad, si para la 
obra fuera necesario, en el que se especificarán: 
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- Las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades 
de obra, y los criterios para la recepción de los materiales, según estén 
avalados o no por sellos marcas de calidad. 

- Los ensayos, análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros 
parámetros definidos en el proyecto por el arquitecto o arquitecto técnico de 
la dirección facultativa. 

- Los criterios, características y condiciones que debe cumplir la ejecución de las 
unidades de obra y la obra en su conjunto. 

 
Artículo 15.- Oficina en la obra 
 
El constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero 

adecuado, en la que puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá 
siempre el constructor a disposición de la dirección facultativa: 

 
- El proyecto de ejecución completo, incluidos los complementos que en su 

caso redacte el arquitecto. 
- La licencia de obras. 
- El libro de órdenes y asistencia. 
- El plan de seguridad y salud y su libro de incidencias, si hay para la obra. 
- El proyecto de control de calidad y su libro de registro, si hay para la obra. 
- El reglamento y ordenanza de seguridad y salud en el trabajo. 
- La documentación de los seguros suscritos por el constructor. 

 
Artículo 16.- Representación del constructor. Jefe de obra 
 

El constructor viene obligado a comunicar al promotor la persona designada como 
delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de jefe de obra de la misma, con dedicación 
plena y con facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones 
completan la contrata. 

 
Sus funciones serán las del constructor. 
 
La falta de cualificación suficiente por parte del personal según la naturaleza de los 

trabajos, facultará al arquitecto para ordenar la paralización de las obras, sin derecho a 
reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 
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Artículo 17.- Presencia del constructor en la obra 
 

El jefe de obra, por sí o por medio de sus técnicos o encargados, estará presente 
durante la jornada legal de trabajo y acompañará al arquitecto y al arquitecto técnico en las 
visitas que hagan a la obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los 
reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para la 
comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
Artículo 18.- Trabajos no estipulados expresamente 
 

Es obligación del constructor ejecutar cuanto sea necesario para la buena 
construcción y aspecto de las obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en 
los documentos de proyecto, siempre que, sin separarse de su espíritu y recta 
interpretación, lo disponga el arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los 
presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

 
Cualquier variación que suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en 

más del 20 por 100 o del total del presupuesto en más de un 10 por 100 requiere reformado 
de proyecto, con consentimiento expreso del promotor. 

 
Artículo 19.- Interpretaciones, aclaraciones y modificaciones del proyecto 
 

El constructor podrá requerir del arquitecto o del arquitecto técnico, según sus 
respectivos cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta 
interpretación y ejecución de lo proyectado. 

 
Cuando se trate de interpretar, aclarar o modificar preceptos del pliego de cláusulas 

administrativas o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes o instrucciones 
correspondientes se comunicarán por escrito al constructor, estando éste a su vez obligado a 
devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie 
de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del arquitecto técnico como del 
arquitecto. 

 
Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea 

oportuno hacer el constructor, habrá de dirigirla, dentro del plazo de tres días, a quien la 
hubiere dictado, el cual dará al constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 
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Artículo 20.- Reclamaciones contra las órdenes de la dirección facultativa 
 
Las reclamaciones que el constructor quiera hacer contra las órdenes o instrucciones 

dimanadas de la dirección facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del arquitecto, ante 
el promotor, si son de orden económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en el 
pliego de cláusulas administrativas correspondiente. 

 
Contra disposiciones de orden técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo 

el constructor salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición 
razonada dirigida al arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que 
en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 
Artículo 21.- Recusación por el constructor de la dirección facultativa 
 

El constructor no podrá recusar a los arquitectos, aparejadores, o personal encargado 
por éstos de la vigilancia de las obras, ni pedir que por parte del promotor se designen otros 
facultativos para los reconocimientos y mediciones. 

 
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo 

estipulado en el artículo precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni 
perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
Artículo 22.- Faltas del personal 
 

El arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta 
incompetencia o negligencia grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, 
podrá requerir al constructor para que aparte de la obra a los dependientes u operarios 
causantes de la perturbación. 

 
Artículo 23.- Subcontratas 
 

El constructor podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros constructores 
e industriales, con sujeción a lo estipulado en este pliego de condiciones, y sin perjuicio de 
sus obligaciones como constructor de la obra. 

 
Prescripciones relativas a trabajos, materiales y medios auxiliares. 
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Artículo 24.- Accesos y vallados 
 

El constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado 
de ésta y su mantenimiento durante la ejecución de la obra. El arquitecto técnico podrá 
exigir su modificación o mejora. 

 
Artículo 25.- Replanteo 
 

El constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, 
señalando las referencias principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos 
parciales. Dichos trabajos se considerarán a cargo del constructor e incluidos en su oferta. 

 
El constructor someterá el replanteo a la aprobación del arquitecto técnico y una vez 

éste haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser 
aprobada por el arquitecto, siendo responsabilidad del constructor la omisión de este 
trámite. 

 
Artículo 26.- Inicio de la obra. Ritmo de ejecución de los trabajos 
 

El constructor dará comienzo a las obras de forma que la ejecución total se lleve a 
efecto dentro del plazo exigido en el contrato. 

 
Obligatoriamente y por escrito, deberá el constructor dar cuenta al arquitecto y al 

arquitecto técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación. 
 

Artículo 27.- Orden de los trabajos 
 

En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad del constructor, 
salvo aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su 
variación la dirección facultativa. 

 
Artículo 28.- Facilidades para otros constructores 
 

De acuerdo con lo que requiera la dirección facultativa, el constructor deberá dar 
todas las facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean 
encomendados a los demás constructores que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de 
las compensaciones económicas a que haya lugar entre constructores por utilización de 
medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

 
En caso de litigio, los constructores estarán a lo que resuelva la dirección facultativa. 
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Artículo 29.- Ampliación del proyecto por causas imprevistas o de fuerza mayor 
 

Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el 
proyecto, no se interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por 
el arquitecto en tanto se formula o se tramita el proyecto reformado. 

 
El constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la 

dirección de las obras disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier 
otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será 
consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se 
convenga. 

 
Artículo 30.- Prórroga por causa de fuerza mayor 
 

Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del constructor, éste no 
pudiese comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en 
los plazos prefijados, se le otorgará una prórroga proporcionada para el cumplimiento de la 
contrata, previo informe favorable del arquitecto. Para ello, el constructor expondrá, en 
escrito dirigido al arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el 
retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la 
prórroga que por dicha causa solicita. 

 
Artículo 31.- Responsabilidad de la dirección facultativa en el retraso de la obra 

 
La carencia de planos u órdenes de la dirección facultativa no excusarán al 

constructor del cumplimiento de los plazos de obra estipulados, a excepción del caso en que, 
habiéndolos solicitado por escrito, no se le hubiesen proporcionado. 

 
Artículo 32.- Condiciones generales de ejecución de los trabajos 
 

Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al proyecto, a las 
modificaciones del mismo que previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e 
instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el arquitecto o el 
arquitecto técnico al constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de 
conformidad con lo especificado en el artículo 7. 
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Artículo 33.- Documentación de obras ocultas 
 

De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la 
terminación del edificio, se levantarán los planos precisos para que queden perfectamente 
definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, entregándose: uno, al arquitecto; 
otro al aparejador; y el tercero, al constructor, firmados todos ellos por los tres. Dichos 
planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos 
indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 
 
Artículo 34.- Trabajos defectuosos 

 
El constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en 

las condiciones generales de índole técnica del pliego de condiciones, en el presupuesto, en 
el proyecto de calidad, en los planos y en cualquier otro documento del proyecto, y realizará 
todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en 
dichos documentos. 

 
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de 

la ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan 
existir por su mala ejecución o por la deficiente calidad de los materiales empleados o 
aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al 
arquitecto técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las 
certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena 
cuenta. 

 
Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el arquitecto técnico 

advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los 
aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la 
ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de 
la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas o reconstruidas de 
acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas del constructor. Si ésta no estimase justa 
la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión 
ante el arquitecto de la obra, quien resolverá. 
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Artículo 35.- Vicios ocultos 
 
Si el arquitecto técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios 

ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo y 
antes de la recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para 
reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al 
arquitecto. 

 
Los gastos que se ocasionen serán por cuenta del constructor, siempre que los vicios 

existan realmente. En caso contrario serán por cuenta del promotor. 
 
Artículo 36.- De los materiales y de los aparatos. Su procedencia 

 
El constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas 

clases en los puntos que le parezca convenientemente, excepto en los casos en que el 
proyecto preceptúe una procedencia determinada. 

 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el constructor deberá 

presentar al arquitecto técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a 
utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia 
e idoneidad de cada uno de ellos. 
 
Artículo 37.- Presentación de muestras 

 
A petición del arquitecto, el constructor le presentará las muestras de los materiales 

siempre con la antelación prevista en el calendario de la obra. 
 

Artículo 38.- Materiales no utilizables 
 
El constructor, a su costa, trasportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en 

el lugar adecuado, los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc. que no 
sean utilizables en la obra. 

 
Si no se hubiese preceptuado nada sobre su retirada o transporte a vertedero, se 

retirarán de ella cuando así lo ordene el arquitecto técnico, pero acordando previamente 
con el constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los 
gastos de su transporte. 
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Artículo 39.- Materiales y aparatos defectuosos 
 

Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad 
prescrita en el proyecto, o no tuvieran la preparación en él exigida o cuando, a falta de 
prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para 
su objeto, el arquitecto a instancias del arquitecto técnico, dará orden al constructor de 
sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 

 
Si a los 15 días de recibir el constructor orden de que retire los materiales que no 

estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo el promotor cargando los gastos al 
constructor. 

 
Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero 

aceptables a juicio del arquitecto, se recibirán pero con la rebaja de precio que aquél 
determine, a no ser que el constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

 
Artículo 40.- Limpieza de las obras 
 

Es obligación del constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de 
escombros como de materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales 
que no sean necesarias, así como adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean 
necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto y cumpla las condiciones de seguridad y 
salubridad. 

 
Artículo 41.- Obras sin prescripciones 
 

En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los 
cuales no existan prescripciones consignadas explícitamente en el proyecto, el constructor 
se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la dirección facultativa de las 
obras y, en segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena construcción. 

 
De las recepciones de edificios y obras anejas 
 

Artículo 42.- Acta de recepción 
 

La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor, una vez concluida ésta, 
hace entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin 
reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la 
misma, cuando así se acuerde por las partes. 
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La recepción deberá consignarse en un acta firmada al menos por el promotor y el 
constructor, y en la misma se hará constar: 

 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y 

terminada de la misma. 
c) El precio final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando 

éstas, en su caso, de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar 
subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará 
constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus 
responsabilidades. 
 

Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el director 
de la ejecución de la obra y la documentación justificativa del control de calidad realizado. 

 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no 

está terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo 
deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la 
recepción. 

 
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los 

30 días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el certificado final de obra, 
plazo que se contará a partir de la notificación efectuada por escrito al promotor. La 
recepción se entenderá tácitamente producida si, transcurridos 30 días desde la fecha 
indicada, el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por 
escrito. 

 
Artículo 43.- De las recepciones provisionales 
 

La recepción provisional se realizará con la intervención del promotor, del 
constructor, del arquitecto y del arquitecto técnico. Se convocará también a los restantes 
técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en 
aspectos parciales o unidades especializadas. 
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Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos 
ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a 
correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. 
Seguidamente, los técnicos de la dirección facultativa extenderán el correspondiente 
certificado de final de obra. 

 
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y 

se darán al constructor las oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, 
fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a 
fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

 
Si el constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con 

pérdida de la fianza. 
  

Artículo 44.- Documentación final de la obra. Libro del edificio 
 

El arquitecto, asistido por el constructor y los técnicos que hubieren intervenido en la 
obra, redactarán la documentación final de las obras, que se facilitará al promotor. 

 
Dicha documentación se adjuntará al acta de recepción, con la relación identificativa 

de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a 
las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad 
con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el libro del 
edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 

 
Artículo 45.- Medición definitiva de los trabajos y liquidación provisional de la obra 
 

Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el arquitecto 
técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia del constructor o de su 
representante. Se extenderá la oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el 
arquitecto con su firma, servirá para el abono por el promotor del saldo resultante salvo la 
cantidad retenida en concepto de fianza. 

 
Artículo 46.- Plazo de garantía 

El plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en 
cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueva meses. 

 
Artículo 47.- Conservación de las obras recibidas provisionalmente 

Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las 
recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo del constructor. 
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Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, 
limpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las 
reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo del 
constructor. 

 
Artículo 48.- De la recepción definitiva 

 
La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en 

igual forma y con las mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la 
obligación del constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos inherentes a la 
normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las 
responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción. 
 
Artículo 49.- Prórroga del plazo de garantía 

 
Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se 

encontrase ésta en las condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el 
arquitecto director marcará al constructor los plazos y formas en que deberán realizarse las 
obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con 
pérdida de la fianza. 

 
Artículo 50.- De las recepciones de trabajos cuya contrata haya sido rescindida 
 

En el caso de resolución del contrato, el constructor vendrá obligado a retirar, en el 
plazo que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, 
instalaciones, etc. a resolver los subcontratos que tuviese concertados y a dejar la obra en 
condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

 
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los 

trámites establecidos en este pliego de condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se 
recibirán definitivamente según esté dispuesto en este pliego. 

 
Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del arquitecto 

director, se efectuará una sola y definitiva recepción. 
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Condiciones económicas 
 

Principio general 
Artículo 51.- Principio general 
 

Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir 
puntualmente las cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las 
condiciones contractualmente establecidas. 

 
El promotor, el constructor y, en su caso, los técnicos pueden exigirse 

recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de 
pago. 

Fianzas 
 

Artículo 52.- Procedimientos 
 

El constructor prestará fianza según lo previsto en el contrato de adjudicación de la 
obra. 

 
Artículo 53.- Fianza en subasta pública 
 

En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional 
para tomar parte en ella se especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será sobre el 
total del presupuesto de contrata. 

 
El constructor a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la 

misma, deberá depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta la fianza 
definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el 10 por 100 de la cantidad por la 
que se haga la adjudicación de la obra, fianza que puede constituirse en cualquiera de las 
formas especificadas en el apartado anterior. 

 
El plazo señalado en el párrafo anterior no excederá de treinta días naturales a partir 

de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el 
adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la construcción de la fianza a que se 
refiere el mismo párrafo. 

 
La falla de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la 

adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese hecho para 
tomar parte en la subasta. 
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Artículo 54.- Ejecución de trabajos con cargo a la fianza 
 

Si el constructor se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la 
obra en las condiciones contratadas, el arquitecto director, en nombre y representación del 
propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos directamente por 
administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a 
que tenga derecho el promotor, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para 
cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 
 
Artículo 55.- Devolución de fianzas 

La fianza retenida será devuelta al constructor en un plazo que no excederá de 
treinta (30) días una vez firmada el acta de recepción definitiva de la obra. El promotor 
podrá exigir que el constructor le acredite la liquidación y finiquito de sus deudas causadas 
por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos. 

 
Artículo 56.- Devolución de la fianza en el caso de efectuarse recepciones parciales 
 

Si el promotor, con la conformidad del arquitecto director, accediera a hacer 
recepciones parciales, tendrá derecho el constructor a que se le devuelva la parte 
proporcional de la fianza. 

 
De los precios 
 

Artículo 57.- Composición de los precios unitarios 
 

El cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los 
costes directos, los indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 
Se considerarán costes directos: 
 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene 
directamente en la ejecución de la unidad de obra. 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados 
en la unidad de que se trate o que sean necesarios para su ejecución. 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad y salud para la prevención y 
protección de accidentes y enfermedades profesionales. 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc. que tengan lugar por el 
accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas 
en la ejecución de la unidad de obra. 
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e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, 
sistemas y equipos anteriormente citados. 
 

Se considerarán costes indirectos los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, 
comunicaciones, edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para obreros, 
laboratorios, seguros, etc. los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente 
a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes 
directos. 

 
Se considerarán gastos generales los gastos generales de empresa, gastos 

financieros, cargas fiscales, y tasas de la Administración, legalmente establecidas. 
 
Se aplicarán a la suma de los costes directos e indirectos. 
 
Se aplicarán sobre la suma de las anteriores partidas en obras para la Administración. 
 
Se denominará precio de ejecución material al resultado obtenido por la suma de los 

anteriores conceptos a excepción del beneficio industrial y gastos generales. 
 

Artículo 58.- Precio de contrata 
 

El precio de contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los gastos 
generales y el beneficio industrial. 

 
El IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio. 
 

Artículo 59.- Precios contradictorios 
 

Se producirán precios contradictorios sólo cuando el promotor por medio del 
arquitecto decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o 
cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 

 
El constructor estará obligado a efectuar los cambios. 
 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el arquitecto y el 

constructor antes de comenzar la ejecución de los trabajos y en el plazo de 15 días. Si 
subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro 
de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la 
localidad. 
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Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la 
fecha del contrato. 

 
Artículo 60.- Reclamación de aumento de precios 
 

Si el constructor, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u 
observación oportuna, no podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento 
de los precios fijados en el cuadro correspondiente del presupuesto, que sirva de base para 
la ejecución de las obras. 

 
Artículo 61.- Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 
 

En ningún caso podrá alegar el constructor los usos y costumbres del país respecto de 
la aplicación de los precios o de forma de medir las unidades de obra ejecutadas. Se estará a 
lo previsto en el pliego de cláusulas administrativas. 

 
Artículo 62.- De la revisión de los precios contratados 
 

Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios 
en tanto que el incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de 
acuerdo con el calendario, un montante superior al 3 por 100 del importe total del 
presupuesto de contrato. 

 
Caso de producirse variaciones en alza superior a este porcentaje, se efectuará la 

correspondiente revisión, percibiendo el constructor la diferencia en más que resulte por la 
variación del IPC superior al 3 por 100. 

 
No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos 

fijados en el calendario de la oferta. 
 

Artículo 63.- Acopio de materiales 
 

El constructor queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra 
que el promotor ordene por escrito. 

 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el promotor, son de la exclusiva 

propiedad de éste. De su guarda y conservación será responsable el constructor. 
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Valoración y abono de los trabajos 
 

Artículo 64.- Forma de abono de las obras 
 

El abono de los trabajos se efectuará según un tanto alzado por unidad de obra. 
Este precio por unidad de obra es invariable y se haya fijado de antemano, pudiendo 

variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del 

precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al constructor 
el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción 
a los documentos que constituyen el proyecto, los que servirán de base para la medición y 
valoración de las diversas unidades 

. 
Artículo 65.- Relaciones valoradas y certificaciones 

Con periodicidad mensual, formará el constructor una relación valorada de las obras 
ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que habrá practicado el 
aparejador. 

 
Lo ejecutado por el constructor en las condiciones preestablecidas, se valorará 

aplicando al resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral 
correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el presupuesto para 
cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente pliego respecto a 
mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorios y especiales, etc. 

 
Al constructor, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha 

relación, se le facilitarán por el arquitecto técnico los datos correspondientes a la relación 
valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez 
días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el constructor examinarlos y 
devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones y 
reclamaciones que considere oportunas. 

 
Dentro de los diez días siguientes a su recibo, el arquitecto director aceptará o 

rechazará las reclamaciones del constructor si las hubiere, dando cuenta al mismo de su 
resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el promotor contra la resolución 
del arquitecto director en la forma prevenida en los pliegos generales de condiciones 
facultativas y legales. 
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Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el 
arquitecto director la certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el 
tanto por ciento que para la construcción de la fianza se haya preestablecido. 

 
El material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del promotor, 

podrá certificarse hasta el 90 por 100 de su importe, a los precios que figuren en los 
documentos del proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

 
Las certificaciones se remitirán al promotor, dentro del mes siguiente al periodo a 

que se refieren, y tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las 
rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco 
dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 

 
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la 

valoración de refiere. En el caso de que el arquitecto director lo exigiera, las certificaciones 
se extenderán al origen. 

 
Artículo 66.- Mejoras de obras libremente ejecutadas 
 

Cuando el constructor, incluso con autorización del arquitecto director, emplease 
materiales de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el proyecto 
o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio, o ejecutase 
con mayores dimensiones cualquier parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin 
pedírsela, cualquier otra modificación que sea beneficiosa a juicio del arquitecto director, no 
tendrá derecho, sin embargo, mas que al abono de lo que pudiera corresponderle en el caso 
de que hubiese construido la obra en estricta sujeción a la proyectada y contratada o 
adjudicada. 

 
Artículo 67.- Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 
 

El abono de los trabajos presupuestados por partida alzada, se efectuarán de acuerdo 
con el procedimiento que corresponda entre los que a continuación de expresan: 

 
a) Si existen precios contratados para unidades de obra iguales, las 

presupuestadas mediante partida alzada se abonarán previa medición y 
aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para similares unidades de obra, se 
establecerán precios contradictorios para las unidades con partida alzada, 
deducidos de los similares contratados. 
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c) Si no existen precios contratados para iguales o similares unidades de obra, la 
partida alzada se abonará íntegramente al constructor, salvo el caso de que 
en el presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe 
justificarse, en cuyo caso, el arquitecto director indicará al constructor, con 
anterioridad a su ejecución, el procedimiento que ha de seguirse para llevar 
dicha cuenta, que en realidad será de administración, valorándose los 
materiales y los jornales a los precios que figuren en el presupuesto aprobado 
o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos 
partes, incrementándose su importe total con el porcentaje fijado en el 
presente pliego en concepto de gastos generales y beneficio industrial del 
constructor. 

d)  
Artículo 68.- Abono de agotamientos y otros trabajos especiales no contratados 
 

Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones u otra clase de trabajos de 
cualquier índole especial u ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del 
constructor, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el constructor la obligación 
de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán 
abonados por el promotor por separado de la contrata. 

 
Estos gastos se reintegrarán mensualmente al constructor. 
 

Artículo 69.-Pagos 
 

Los pagos se efectuarán por el promotor en los plazos previamente establecidos, y su 
importe corresponderá precisamente al de las certificaciones de la obra conformadas por el 
arquitecto director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos. 

 
Artículo 70.- Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía 
 

Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran 
ejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 

 
Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el proyecto, y sin causa 

justificada no se hubieran realizado por el constructor a su debido tiempo, y el arquitecto 
director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios 
que figuren en el presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en este pliego, en 
el caso de que dichos precios fueran inferiores a los que rijan en la época de su realización. 
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Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados 
por el uso del edificio, por haber sido este utilizado durante dicho plazo por el promotor, se 
valorarán y abonarán a los precios del día, previamente acordados. 

 
Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por 

deficiencias de la construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al 
constructor. 

 
Indemnizaciones mutuas 
 

Artículo 71.- Indemnización por retraso del plazo de terminación de las obras 
 

La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en el contrato de 
adjudicación de la obra. 

 
Se aplicará al importe total de los trabajos contratados, por cada día natural de 

retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el calendario de obra. 
 
Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo de la fianza 
. 

Artículo 72.- Demora de los pagos por parte del propietario 
 

Si el promotor no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente 
al que corresponde el plazo convenido, el constructor tendrá además el derecho de percibir 
el abono de interés de demora según lo especificado en el contrato de adjudicación de la 
obra. 

 
Se aplicará durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la 

mencionada certificación. 
 
Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho pago, tendrá derecho el 

constructor a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de 
las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que estos reúnan las condiciones 
preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra 
contratada o adjudicada. 

 
No obstante, lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud del constructor 

fundada en dicha demora de pagos, cuando el constructor no justifique que en la fecha de 
dicha solicitud ha invertido en obra o materiales acopiados admisibles la parte del 
presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 



AMPLIACIÓN Y MEJORA ENERGÉTICA DEL FRONTÓN IBARRETA DE ZEANURI 
PLAZEA 11, IBARRETA, 48144 (ZEANURI)   
PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS 

 
 

BOOK HERTZA  Arkitektura S.L.P.  ·  Plaza Circular 4, 8ª planta  ·  48001 Bilbao  ·  T 946 300 787 / 944 248 873  ·  hertza@hertza.es 

Varios 
 

Artículo 73.- Mejoras, aumento y/o reducciones de obra 
 

No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el arquitecto director 
haya ordenado por escrito la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los 
contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos en el contrato. Tampoco se 
admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las 
mediciones del proyecto, a menos que el arquitecto director ordene, también por escrito, la 
ampliación de las contratadas. 

 
En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, 

antes de su ejecución o empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades 
mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los 
aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las 
unidades contratadas. 

 
Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el arquitecto director 

introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable en los importes de las 
unidades de obra contratadas. 

 
Artículo 74.- Unidades de obra defectuosas, pero aceptables 
 

Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable 
a juicio del arquitecto director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono 
después de oír al constructor, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso 
en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con 
arreglo a condiciones, sin exceder dicho plazo. 

 
Artículo 75.- Seguro de las obras 
 

El constructor estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo 
que dure su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada 
momento con el valor que tengan por contrata los objetos asegurados. 

 
El importe abonado por la sociedad aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará 

en cuenta a nombre del promotor, para que con cargo a ella se abone la obra que se 
construya, y a medida que esta se vaya realizando. 
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El reintegro de dicha cantidad al constructor se efectuará por certificaciones, como el 
resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del 
constructor, hecha en documento público, el promotor podrá disponer de dicho importe 
para menesteres distintos del de construcción de la parte siniestrada. 

 
La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el 

constructor pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo de los 
daños causados al constructor por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en 
proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la compañía 
aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a 
estos efectos por el arquitecto director. 

 
En las obras de reforma o reparación, se fijará previamente la porción del edificio que 

debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de 
comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

 
Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de seguros, 

los pondrá el constructor, antes de contratarlos, en conocimiento del promotor, al objeto de 
recabar de éste su previa conformidad o reparos. 

 
 

Artículo 76.- Conservación de la obra 
 

Si el constructor, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra 
durante el plazo de garantía, en caso de que el edificio no haya sido ocupado por el 
promotor, antes de la recepción definitiva, el arquitecto director, en representación del 
promotor, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a la guardería, 
limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello 
por cuenta del constructor. 

 
Al abandonar el constructor el edificio, tanto por buena terminación de las obras, 

como en el caso de resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en 
el plazo que el arquitecto director fije. 

 
Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación 

del edificio corra a cargo del constructor, no deberá haber en él más herramientas, útiles, 
materiales, mueble, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza y para los 
trabajos que fuese preciso ejecutar. 
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En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el constructor a revisar y reparar 
la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente pliego 
de condiciones económicas. 

 
Artículo 77.- Uso por el constructor de edificio o bienes del propietario 
 

Cuando durante la ejecución de las obras el constructor ocupe edificios, con la 
necesaria y previa autoridad del promotor, o haga uso de materiales o útiles pertenecientes 
al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos para hacer entrega de ellos a la 
terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se 
hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición, ni por las mejoras 
hechas en el edificio, propiedades o materiales que haya utilizado. 

 
En caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o 

edificaciones, no hubiese cumplido el constructor con lo previsto en el párrafo anterior, lo 
realizará el propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 

 
Artículo 78.- Pago de arbitrios 
 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre 
vallas, alumbrado, etc.-, cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las 
obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se realizan, correrán a cargo del 
constructor.
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Condiciones de índole legal 
 

Artículo 79.- Constructor 
 

Pueden ser constructores los españoles o extranjeros que se hallan en posesión de 
sus derechos civiles con arreglo a las leyes, y las sociedades y compañías legalmente 
constituidas y reconocidas en España. 

 
Quedan exceptuados: 
 

a) Los que se hallen procesados criminalmente, si hubiese recaído sobre ellos 
auto de prisión. 

b) Los que estuviesen fallidos, con suspensión de pagos o con sus bienes 
intervenidos. 

c) Los que estuviesen apremiados como deudores a los caudales públicos en 
concepto de segundos contribuyentes. 

d) Los que en contratos anteriores con la Administración o con particulares 
hubieran faltado reconocidamente a sus compromisos. 

e)  
Artículo 80.- Contrato 
 

La ejecución de las obras se contrata por unidades de obra, ejecutadas con arreglo a 
los documentos del proyecto y en cifras fijas. 

 
Artículo 81.- Adjudicación 
 

Las obras se adjudican por subasta, por lo que será obligatoria la adjudicación al 
mejor postor, siempre que esté conforme con lo especificado en los documentos del 
proyecto. 

 
La subasta se celebrará en el lugar y ante las personas que señale su convocatoria, 

entre las que figuran el arquitecto director o persona delegada, un representante del 
promotor y un delegado por los concursantes. 

 
El arquitecto director tendrá la facultad de proponer al promotor el establecimiento 

de un tope de baja (secreto), por debajo del cual serán rechazadas todas las propuestas. 
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Artículo 82.- Formalización del contrato 
 

Los contratos se formalizarán mediante documento privado, que podrá elevarse a 
escritura pública a petición de cualquiera de las partes y con arreglo a las disposiciones 
vigentes. 

 
El cuerpo de este documento contendrá: la parte del acta de subasta que haga 

referencia exclusivamente a la proposición del rematante, o sea, la declarada más ventajosa; 
la comunicación de adjudicación, copia del recibo de depósito de la fianza, en el caso de que 
se haya exigido, y una cláusula en la que se exprese terminantemente que el constructor se 
obliga al cumplimiento exacto del contrato, conforme a lo previsto en el pliego de 
condiciones del proyecto y de la contrata, en los planos, memoria y en el presupuesto, es 
decir, en todos los documentos del proyecto. 

 
El constructor, antes de firmar la escritura, habrá firmado también su conformidad al 

pie del pliego de cláusulas administrativas que ha de regir a la obra, en los planos, cuadros 
de precios y presupuesto general. 

 
Serán de cuenta del adjudicatario todos los gastos que ocasione la extensión del 

documento en que se consigne la contrata. 
 

Artículo 83.- Arbitraje obligatorio 
 

Ambas partes se comprometen a someterse en sus diferencias al arbitraje de 
amigables componedores, designados uno de ellos por el promotor, otro por el constructor y 
tres arquitectos por el colegio oficial correspondiente, uno de los cuales será forzosamente 
el director de la obra. 

 
Artículo 84.- Jurisdicción competente 
 

En caso de no haberse llegado a un acuerdo, por el anterior procedimiento, ambas 
partes quedan obligadas a someter la discusión de todas las cuestiones que puedan surgir 
como derivadas de su contrato, a las autoridades y tribunales administrativos, con arreglo a 
la legislación vigente, renunciando al derecho común y al fuero de su domicilio, siendo 
competente la jurisdicción donde estuviese enclavada la obra. 

 
Artículo 85.- Responsabilidad del constructor 
 

El constructor es responsable de la ejecución de las obras en las condiciones 
establecidas en el contrato y en los documentos que componen el proyecto. 
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Como consecuencia de esto, vendrá obligado a la demolición y reconstrucción de 
todo lo mal ejecutado, sin que pueda servir de excusa el que el arquitecto director haya 
examinado y reconocido la construcción durante las obras, ni el que hayan sido abonadas en 
liquidaciones parciales. 

 
Artículo 86.- Accidentes de trabajo 
 

En caso de accidentes ocurridos a los operarios, con motivo y en el ejercicio de los 
trabajos para la ejecución de las obras, el constructor se atendrá a lo dispuesto a estos 
aspectos en la legislación vigente, siendo en todo caso, único responsable de su 
incumplimiento y sin que por ningún concepto pueda quedar afectado el promotor o la 
dirección técnica por responsabilidades en cualquier aspecto. 

 
El constructor está obligado a adoptar las medidas de seguridad que las disposiciones 

vigentes preceptúan, para evitar en lo posible accidentes a los obreros o a los viandantes, no 
solo en los andamios, sino en todos los lugares peligrosos de la obra, huecos de escalera, 
ascensores, etc. 

 
En los accidentes y perjuicios de todo género que, por no cumplir el constructor lo 

legislado sobre la materia, pudieran acaecer o sobrevenir, será éste el único responsable, o 
sus representantes en la obra, ya que se considera que en los precios contratados están 
incluidos todos los gastos precisos para cumplimentar debidamente dichas disposiciones 
legales. Será preceptivo que en el tablón de anuncios de la obra y durante todo su 
transcurso figure el presente artículo del pliego de condiciones generales de índole legal, 
sometiéndolo previamente a la firma del arquitecto técnico. 

 
Artículo 87.- Daños a terceros 
 

El constructor será responsable de todos los accidentes que por inexperiencia o 
descuido sobrevinieran tanto en la edificación donde se efectúen las obras, como en las 
contiguas. Será, por tanto, de su cuenta el abono de las indemnizaciones a quien 
corresponda y cuando a ello hubiere lugar, de todos los daños y perjuicios que puedan 
causarse en las operaciones de ejecución de las obras. 

 
Artículo 88.- Anuncios y carteles 
 

Sin previa autorización del promotor no podrá ponerse en las obras, ni en sus vallas, 
etc., más inscripciones o anuncios que los convenientes al régimen de los trabajos y la policía 
local. 
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Artículo 89.- Copia de documentos 
 

El constructor tiene derecho a sacar copias a su costa de la memoria, planos, 
presupuestos y pliegos de condiciones, y demás documentos del proyecto. 

 
El arquitecto, si el constructor lo solicita, autorizará estas copias con su firma, una vez 

confrontadas. 
 

Artículo 90.- Hallazgos 
 

El promotor se reserva la posesión de las antigüedades, objetos de arte o sustancias 
minerales utilizables, que se encuentren en las excavaciones y demoliciones practicadas en 
sus terrenos o edificaciones, etc. El constructor deberá emplear, para extraerlos, todas las 
precauciones que se le indiquen por el arquitecto director. 

 
El promotor abonará al constructor el exceso de obras o gastos especiales que estos 

trabajos ocasionen. 
 
Serán asimismo de la exclusiva pertenencia del promotor los materiales y corrientes 

de agua que, como consecuencia de la ejecución de las obras, aparecieran en los solares o 
terrenos en los que se realizan las obras. El constructor tendrá el derecho de utilizarlas en la 
construcción; en el caso de tratarse de aguas, y si las utilizara, serán de cargo del constructor 
las obras que sea conveniente ejecutar para recogerlas o desviarlas para su utilización. 

 
La autorización para el aprovechamiento de gravas, arenas, y toda clase de 

materiales procedentes de los terrenos donde se ejecuten los trabajos, así como las 
condiciones técnicas y económicas de estos aprovechamientos, habrá de concederse y 
ejecutarse conforme lo señale el arquitecto director para cada caso concreto. 

 
Artículo 91.- Causas de rescisión del contrato 
 

Se considerarán causas suficientes de rescisión las que a continuación se señalan: 
a) La muerte o incapacitación del constructor. 
b) La quiebra del constructor. 

En los casos anteriores, si los herederos o síndicos ofrecieran llevar a cabo las obras 
bajo las mismas condiciones estipuladas en el contrato, el promotor puede admitir o 
rechazar el ofrecimiento sin que en este último caso tengan aquéllos derecho a 
indemnización alguna. 

c) Las alteraciones del contrato por las causas siguientes: 
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• La modificación del proyecto en forma tal, que representen 
alteraciones fundamentales del mismo a juicio del arquitecto director y en cualquier 
caso, siempre que la variación del presupuesto de ejecución, como consecuencia de 
éstas modificaciones, represente en más o menos el 20%, como mínimo del importe 
de aquél. 

• Las modificaciones de unidades de obra. Siempre que estas 
modificaciones representen variaciones, en más o menos en un 40% como mínimo 
de algunas de las unidades que figuren en las modificaciones del proyecto, o más de 
un 50% de unidades del proyecto modificadas. 

 
d) La suspensión de obra comenzada, y en todo caso, siempre que por causas 

ajenas al constructor no se dé comienzo a la obra adjudicada dentro del plazo 
de tres meses a partir de la adjudicación; en este caso, la devolución de fianza 
será automática. 

e) La suspensión de obra comenzada, siempre que el plazo de suspensión haya 
excedido un año. 

f) El no dar comienzo el constructor a los trabajos dentro del plazo señalado. 
g) El incumplimiento de las condiciones del contrato cuando implique descuido o 

mala fe, con perjuicio de los intereses de las obras. 
h) La terminación del plazo de ejecución de la obra, sin haberse llegado a ésta. 
i) El abandono de la obra sin causas justificadas. 
j) La mala fe en la ejecución. 

 
Artículo 92.- Suministro de materiales 
 

El constructor será responsable de la entrega y suministro puntual de los materiales, 
de modo que no se entorpezca ni retrase el ritmo de ejecución de las obras, en su 
terminación ni en plazos parciales, como consecuencia de deficiencias o faltas en los 
suministros. 

 
Bilbao, 23 de diciembre del 2022 

 
 
 
 
 
 

BOOK HERTZA ARKITEKTURA BULEGOA S.L.P. 
Roberto Hernando García  
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MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES                                                                                       

MAQUINARIA DE ELEVACIÓN  

                                                                                                      

GRÚAS                                                                                                                            

Normas de aplicación 

- Norma UNE-EN 13135:2013 Grúas. Seguridad. Diseño. Requisitos relativos 
al equipo 

 

EDIFICACIÓN                                                                                                         

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO                                                                   

Características técnicas 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

- Entibaciones: 

Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o abeto: tableros, 
cabeceros, codales, etc. La madera aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I/80. El 
contenido mínimo de humedad en la madera no será mayor del 15%. La madera no 
presentará principio de pudrición, alteraciones ni defectos. 

- Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
- Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, etc. 
- Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
- Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo rompedor. 
- Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 

Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según su 
utilización, estos podrán ser los que se indican: 

- Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: contenido 
de humedad. Peso específico. Higroscopicidad. Coeficiente de contracción 
volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a la flexión estática; 
con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación del módulo de 
elasticidad E. Resistencia a la tracción. Resistencia a la hienda. Resistencia a 
esfuerzo cortante. 

En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del terreno con objeto 
de conocer la estabilidad del mismo. 

 



AMPLIACIÓN Y MEJORA ENERGÉTICA DEL FRONTÓN IBARRETA ZEANURI 
PLAZEA 11, ZEANURI   
PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 

BOOK HERTZA  Arkitektura S.L.P.  ·  Plaza Circular 4, 8ª planta  ·  48001 Bilbao  ·  T 946 300 787 / 944 248 873  ·  hertza@hertza.es 

 

Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución a adoptar 
para las instalaciones que puedan ser afectadas por la excavación, así como la distancia de 
seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 

Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados por la 
excavación, como bocas de riego, tapas y sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc. 

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección 
facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser 
modificados por la misma cuando lo considere necesario. La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial y de la 
profundidad del corte. 

Cuando las excavaciones afecten a construcciones existentes, se hará previamente 
un estudio en cuanto a la necesidad de apeos en todas las partes interesadas en los 
trabajos. 

Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la dirección facultativa 
el replanteo y las circulaciones que rodean al corte. Las camillas de replanteo serán dobles 
en los extremos de las alineaciones, y estarán separadas del borde del vaciado no menos 
de 1 m. Se dispondrán puntos fijos de referencia, en lugares que no puedan ser afectados 
por la excavación, a los que se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y/o verticales de los puntos del terreno y/o edificaciones 
próximas señalados en la documentación técnica. Se determinará el tipo, situación, 
profundidad y dimensiones de cimentaciones que estén a una distancia de la pared del 
corte igual o menor de dos veces la profundidad de la zanja. 

El contratista notificará a la dirección facultativa, con la antelación suficiente el 
comienzo de cualquier excavación, a fin de que éste pueda efectuar las mediciones 
necesarias sobre el terreno inalterado. 

 

Ejecución 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la dirección facultativa 
autorizará el inicio de la excavación. La excavación continuará hasta llegar a la profundidad 
señalada en los planos y obtenerse una superficie firme y limpia a nivel o escalonada. El 
comienzo de la excavación de zanjas o pozos, cuando sea para cimientos, se acometerá 
cuando se disponga de todos los elementos necesarios para proceder a su construcción, y 
se excavarán los últimos 30 cm en el momento de hormigonar. 
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- Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las mismas 
del capítulo 2.1.1 Explanaciones): 

En general, se evitará la entrada de aguas superficiales a las excavaciones, 
achicándolas lo antes posible cuando se produzcan, y adoptando las soluciones previstas 
para el saneamiento de las profundas. Cuando los taludes de las excavaciones resulten 
inestables, se entibarán. En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y 
fondo de la excavación, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos 
realizados para la sujeción de las construcciones y/o terrenos adyacentes, así como de 
vallas y/o cerramientos. Una vez alcanzadas las cotas inferiores de los pozos o zanjas de 
cimentación, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras. Se excavará el 
terreno en zanjas o pozos de ancho y profundo según la documentación técnica. Se 
realizará la excavación por franjas horizontales de altura no mayor a la separación entre 
codales más 30 cm, que se entibará a medida que se excava. Los productos de excavación 
de la zanja, aprovechables para su relleno posterior, se podrán depositar en caballeros 
situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de un mínimo 
de 60 cm. 

- Pozos y zanjas: 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, la excavación debe hacerse con sumo 
cuidado para que la alteración de las características mecánicas del suelo sea la mínima 
inevitable. Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las dimensiones fijadas en el 
proyecto. La cota de profundidad de estas excavaciones será la prefijada en los planos, o 
las que la dirección facultativa ordene por escrito o gráficamente a la vista de la naturaleza 
y condiciones del terreno excavado. 

Los pozos, junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que éstas, se 
excavarán con las siguientes prevenciones: 

- reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el 
terreno, mediante apeos; 

- realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo 
posible; 

- dejando como máximo media cara vista de zapata pero entibada; 
- separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no menos de la suma de las 

separaciones entre tres zapatas aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas 
corridas o losas. 

No se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura definitiva y 
consolidada de contención o se hayan rellenado compactando el terreno. 

Cuando la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, además, será 
necesario: 

- que el terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad; 
- que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez 

y media la profundidad de la zanja en ese punto. 
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En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se realicen a 
mano y por la inferior cuando se realicen a máquina. Se acotará, en caso de realizarse a 
máquina, la zona de acción de cada máquina. Podrán vaciarse los bataches sin realizar 
previamente la estructura de contención, hasta una profundidad máxima, igual a la altura 
del plano de cimentación próximo más la mitad de la distancia horizontal, desde el borde 
de coronación del talud a la cimentación o vial más próximo. Cuando la anchura del batache 
sea igual o mayor de 3 m, se entibará. Una vez replanteados en el frente del talud, los 
bataches se iniciarán por uno de los extremos, en excavación alternada. No se acumulará 
el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del batache, debiendo 
separarse del mismo una distancia no menor de dos veces su profundidad. 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, aunque el terreno firme se encuentre muy 
superficial, es conveniente profundizar de 0,5 m a 0,8 m por debajo de la rasante. 

- Refino, limpieza y nivelación. 

Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques y materiales térreos, que hayan 
quedado en situación inestable en la superficie final de la excavación, con el fin de evitar 
posteriores desprendimientos. El refino de tierras se realizará siempre recortando y no 
recreciendo, si por alguna circunstancia se produce un sobreancho de excavación, 
inadmisible bajo el punto de vista de estabilidad del talud, se rellenará con material 
compactado. En los terrenos meteorizables o erosionables por lluvias, las operaciones de 
refino se realizarán en un plazo comprendido entre 3 y 30 días, según la naturaleza del 
terreno y las condiciones climatológicas del sitio. 

 

Medición 

- Metro cúbico de excavación a cielo abierto, medido sobre planos de perfiles 
transversales del terreno, tomados antes de iniciar este tipo de excavación, y aplicadas las 
secciones teóricas de la excavación, en terrenos deficientes, blandos, medios, duros y 
rocosos, con medios manuales o mecánicos. 

- Metro cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la excavación y 
nivelación de tierras, en terrenos deficientes, blandos, medios y duros, con medios 
manuales o mecánicos, sin incluir carga sobre transporte. 

- 

- Metro cuadrado de entibación, totalmente terminada, incluyendo los clavos 
y cuñas necesarios, retirada, limpieza y apilado del material. 

 

Control 

• Tolerancias admisibles 

Comprobación final: 

El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados, tendrán las formas y 
dimensiones exigidas, con las modificaciones inevitables autorizadas, debiendo refinarse 
hasta conseguir unas diferencias de ±5 cm, con las superficies teóricas. 
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Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el que se pueda 
conseguir utilizando los medios mecánicos, sin permitir desviaciones de línea y pendiente, 
superiores a 15 cm, comprobando con una regla de 4 m. 

Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de acuerdo con 
las instrucciones de la dirección facultativa. 

Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas colocadas en 
los bordes del perfil transversal de la base del firme y en los correspondientes bordes de la 
coronación de la trinchera. 

• Condiciones de terminación 

Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras las operaciones 
de refino, limpieza y nivelación, libres de agua y con los medios necesarios para mantener 
la estabilidad. 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, una vez hecha la excavación hasta la 
profundidad necesaria y antes de constituir la solera de asiento, se nivelará bien el fondo 
para que la superficie quede sensiblemente de acuerdo con el proyecto, y se limpiará y 
apisonará ligeramente. 

 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

- Control de ejecución 

Puntos de observación: 

- Replanteo: 

Cotas entre ejes. 

Dimensiones en planta. 

Zanjas y pozos. No aceptación de errores superiores al 2,5/1000 y variaciones 
iguales o superiores a ± 10 cm. 

- Durante la excavación del terreno: 

Comparar terrenos atravesados con lo previsto en proyecto y estudio geotécnico. 

Identificación del terreno de fondo en la excavación. Compacidad. 

Comprobación de la cota del fondo. 

Excavación colindante a medianerías. Precauciones. 

Nivel freático en relación con lo previsto. 

Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 

Agresividad del terreno y/o del agua freática. 

Pozos. Entibación en su caso. 
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- Entibación de zanja: 

Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 2,5/1000 y variaciones en ± 10 
cm. 

Se comprobará una escuadría, separación y posición de la entibación, no 
aceptándose que sean inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 

- Entibación de pozo: 

Por cada pozo se comprobará una escuadría, separación y posición, no aceptándose 
si las escuadrías, separaciones y/o posiciones son inferiores, superiores y/o distintas a las 
especificadas. 

 

ESTRUCTURAS                                                                                                                      

ESTRUCTURAS DE ACERO                                                                                                             

Características técnicas 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 

- Aceros en chapas y perfiles (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 1.1.4, 19.5.1, 19.5.2) 

Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros establecidos 
por las normas UNE EN 10025:2006 (chapas y perfiles), UNE EN 10210-1:1994 (tubos 
acabados en caliente) y UNE EN 10219-1:1998 (tubos conformados en frío). 

Los tipos de acero podrán ser S235, S275 y S355; para los de UNE EN 10025:2006 y 
otras se admite también el tipo S450; según el CTE DB SE A, tabla 4.1, se establecen sus 
características mecánicas. Estos aceros podrán ser de los grados JR, J0 y J2; para el S355 se 
admite también el grado K2. 

Si se emplean otros aceros en proyecto, para garantizar su ductilidad, deberá 
comprobarse: 

la relación entre la tensión de rotura y la de límite elástico no será inferior a 1,20, 

el alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre una 
longitud 5,65  será superior al 15%, 

la deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 
20% la correspondiente al límite elástico. 

Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, 
deberá demostrarse que la temperatura de transición (la mínima a la que la resistencia a 
rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la mínima de aquellas a las que va a estar 
sometida la estructura. 
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Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la adopción 
de precauciones en el caso de uniones especiales (entre chapas de gran espesor, de 
espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de ejecución, etc.). 

Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar su 
estructura metalográfica (deformación con llama, tratamiento térmico específico, etc.) se 
deben definir los requisitos adicionales pertinentes. 

Tornillos, tuercas, arandelas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
1.1.3). Estos aceros podrán ser de las calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por 
ISO; según el CTE DB SE A, tabla 4.3, se establecen sus características mecánicas. En los 
tornillos de alta resistencia utilizados como pretensados se controlará el apriete. 

Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de 
aportación serán en todos los casos superiores a las del metal base. 

En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la 
corrosión del material de aportación debe ser equivalente a la del material base; cuando 
se suelden este tipo de aceros el valor del carbono equivalente no debe exceder de 0,54. 

Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse con 
inspección y ensayos, específicos (sobre los productos suministrados) o no específicos (no 
necesariamente sobre los productos suministrados), que garanticen su conformidad con el 
pedido y con la norma. El comprador debe especificar al fabricante el tipo de documento 
de inspección requerido conforme a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los productos deben 
marcarse de manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el 
marcado con láser, el código de barras o mediante etiquetas adhesivas permanentes o 
etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera aplicable, la condición 
de suministro mediante su designación abreviada (N, conformado de normalización; M, 
conformado termomecánico); el tipo de marcado puede especificarse en el momento de 
efectuar el pedido. 

Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben ser 
suministrados después de haber superado los ensayos e inspecciones no específicos 
recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de inspección conforme a la norma UNE 
EN 10204, salvo exigencias contrarias del comprador en el momento de hacer el pedido. 
Cada perfil hueco debe ser marcado por un procedimiento adecuado y duradero, como la 
aplicación de pintura, punzonado o una etiqueta adhesiva en la que se indique la 
designación abreviada (tipo y grado de acero) y el nombre del fabricante; cuando los 
productos se suministran en paquetes, el marcado puede ser indicado en una etiqueta 
fijada sólidamente al paquete. 

Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas generales 
de suministro, según UNE EN 10021: 

Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá remitir al 
comprador, sin ningún cambio, la documentación del fabricante como se indica en UNE EN 
10204, acompañada de los medios oportunos para identificar el producto, de forma que se 
pueda establecer la trazabilidad entre la documentación y los productos; si el 
transformador o intermediario ha modificado en cualquier forma las condiciones o las 
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dimensiones del producto, debe facilitar un documento adicional de conformidad con las 
nuevas condiciones. 

Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer que tipo de documento solicita, 
si es que requiere alguno y, en consecuencia, indicar el tipo de inspección: específica o no 
específica en base a una inspección no específica, el comprador puede solicitar al fabricante 
que le facilite una testificación de conformidad con el pedido o una testificación de 
inspección; si se solicita una testificación de inspección, deberá indicar las características 
del producto cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este tipo de documento, 
en el caso de que los detalles no estén recogidos en la norma del producto. 

Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe 
mediante una inspección específica, en el pedido se concretará cual es el tipo de 
documento requerido: un certificado de inspección tipo 3.1 ó 3.2 según la norma UNE EN 
10204, y si no está definido en la norma del producto: la frecuencia de los ensayos, los 
requisitos para el muestreo y la preparación de las muestras y probetas, los métodos de 
ensayo y, si procede, la identificación de las unidades de inspección 

El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 

En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad 
reconocidos por las Administraciones Públicas competentes, este control puede limitarse 
a un certificado expedido por el fabricante que establezca de forma inequívoca la traza que 
permita relacionar cada elemento de la estructura con el certificado de origen que lo avala. 

Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o materiales 
cumplen con la Parte I del presente Pliego, se tratarán como productos o materiales no 
conformes. 

Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no 
avaladas por el certificado de origen del material (por ejemplo, el valor máximo del límite 
elástico en el caso de cálculo en capacidad), se establecerá un procedimiento de control 
mediante ensayos. 

Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden cubiertos 
por una norma nacional específica a la que referir la certificación (arandelas deformables, 
tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) se podrán utilizar normas o recomendaciones de 
prestigio reconocido. 

Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles comerciales 
se tendrán en cuenta las siguientes normas: 

serie IPN: UNE EN 10024:1995 

series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 

serie UPN: UNE 36522:2001 

series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-2:1994 (tolerancias) 

tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; parte 2: tolerancias) 

chapas: EN 10029:1991 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
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El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará de 
forma sistemática y ordenada para facilitar su montaje. Se cuidará especialmente que las 
piezas no se vean afectadas por acumulaciones de agua, ni estén en contacto directo con 
el terreno, y se mantengan las condiciones de durabilidad; para el almacenamiento de los 
elementos auxiliares tales como tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las 
instrucciones dadas por el fabricante de los mismos. 

Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento 
a pie de obra y montaje se realizarán con el cuidado suficiente para no provocar 
solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura y para no dañar ni a las piezas 
ni a la pintura. Se cuidarán especialmente, protegiéndolas si fuese necesario, las partes 
sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la 
elevación o sujeción de las piezas de la estructura. 

Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, 
comba o torcedura que haya podido provocarse en las operaciones de transporte. Si el 
efecto no puede ser corregido, o se presume que después de corregido puede afectar a la 
resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se rechazará, marcándola 
debidamente para dejar constancia de ello. 

- Condiciones previas: soporte 

Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que hayan 
de actuar como soporte de elementos estructurales metálicos, deben cumplir las 
"tolerancias en las partes adyacentes" indicadas posteriormente dentro de las tolerancias 
admisibles. 

Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán 
mediante cuñas de acero separadas entre 4 y 8 cm, después de acuñadas se procederá a la 
colocación del número conveniente de vigas de la planta superior y entonces se alinearán 
y aplomarán. 

Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si es de hormigón 
o fábrica, se limpiarán y rellenarán, retacando, con mortero u hormigón de cemento 
portland y árido, cuya máxima dimensión no sea mayor que 1/5 del espesor del espacio 
que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La consistencia del mortero u 
hormigón de relleno será la conveniente para asegurar el llenado completo; en general, 
será fluida hasta espesores de 5 cm y más seca para espesores mayores. 

- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos 
pretensados de alta resistencia no se pintarán y recibirán una limpieza y el tratamiento 
especificado. 

Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la capa de 
imprimación en una zona de anchura mínima de 10 cm desde el borde de la soldadura; si 
se precisa una protección temporal se pintarán con pintura fácilmente eliminable, que se 
limpiará cuidadosamente antes del soldeo. 
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Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes 
estructurales que puedan estar en contacto con el terreno queden embebidas en 
hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; si han de permanecer 
algún tiempo a la intemperie se recomienda su protección con lechada de cemento. 

Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial 
electrovalente (por ejemplo, plomo, cobre) que le pueda originar corrosión electroquímica; 
también se evitará su contacto con materiales de albañilería que tengan comportamiento 
higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión química. 

 

Ejecución 

Operaciones previas: 

Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático 
y, solamente si este no es posible, oxicorte manual; se especificarán las zonas donde no es 
admisible material endurecido tras procesos de corte, como por ejemplo:  

Cuando el cálculo se base en métodos plásticos. 

A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto de la pieza. 

Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin 
costura. 

Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la ductilidad de 
la estructura. 

Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la forma 
requerida, utilizando procesos de conformado en caliente o en frío, siempre que las 
características del material no queden por debajo de los valores especificados; según el CTE 
DB SE A, apartado 10.2.2, los radios de acuerdo mínimos para el conformado en frío serán 
los especificados en dicho apartado. 

Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que 
proporcione un acabado equivalente; se admite el punzonado en materiales de hasta 2,5 
cm de espesor, siempre que su espesor nominal no sea mayor que el diámetro nominal del 
agujero (o su dimensión mínima si no es circular). 

Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio 
mínimo de 5 mm. 

Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de planeidad 
y grado de acabado; la planeidad antes del armado de una superficie simple contrastada 
con un borde recto, no superará los 0,5 mm, en caso contrario, para reducirla, podrán 
utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, no debiendo utilizarse más de tres en 
cualquier punto que podrán fijarse mediante soldaduras en ángulo o a tope de penetración 
parcial. 

Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autorizados por la 
dirección facultativa, que se realizarán por el procedimiento establecido. 
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Soldeo: 

Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que figurará en los 
planos de taller, con todos los detalles de la unión, las dimensiones y tipo de soldadura, la 
secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el proceso y las medidas necesarias para 
evitar el desgarro laminar. 

Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE EN ISO 
4063:2000. 

Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y cualificarse 
de acuerdo con la norma UNE EN 287-1:2004; cada tipo de soldadura requiere la 
cualificación específica del soldador que la realiza. 

Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que se 
utilice; los componentes a soldar deben estar correctamente colocados y fijos mediante 
dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser accesibles para el soldador; los 
dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la pieza; se 
debe considerar la utilización de precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad 
de enfriamiento puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente afectada por el 
calor. 

Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como 
habituales (por puntos, en ángulo, a tope, en tapón y ojal) se indicarán los requisitos de 
ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; según el CTE DB SE A, apartado 
10.7, durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las 
especificaciones de dicho apartado especialmente en lo referente a limpieza y eliminación 
de defectos de cada pasada antes de la siguiente. 

Uniones atornilladas: 

Según el CTE DB SE A, apartados 10.4.1 a 10.4.3, las características de tornillos, 
tuercas y arandelas se ajustarán a las especificaciones dichos apartados. En tornillos sin 
pretensar el "apretado a tope" es el que consigue un hombre con una llave normal sin brazo 
de prolongación; en uniones pretensadas el apriete se realizará progresivamente desde los 
tornillos centrales hasta los bordes; según el CTE DB SE A, apartado 10.4.5, el control del 
pretensado se realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 

Método de control del par torsor. 

Método del giro de tuerca. 

Método del indicador directo de tensión. 

Método combinado. 

Según el CTE DB SE A, apartado 10.5, podrán emplearse tornillos avellanados, 
calibrados, hexagonales de inyección, o pernos de articulación, si se cumplen las 
especificaciones de dicho apartado. 

Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en 
blanco en el taller para asegurar la perfecta coincidencia de los elementos que han de 
unirse y su exacta configuración geométrica. 
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Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos 
elementos estructurales metálicos fabricados en taller satisfacen todos los requisitos 
anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a la obra. 

Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra, 
estudiando cuidadosamente los planos de taller para resolver los problemas de transporte 
y montaje que esto pueda ocasionar. 

 

Montaje en obra: 

Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en 
taller como es aconsejable, los únicos problemas que se pueden plantear durante el 
montaje son los debidos a errores cometidos en la obra que debe sustentar la estructura 
metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, que han de verificar los límites 
establecidos para las "tolerancias en las partes adyacentes" mencionados en el punto 
siguiente; las consecuencias de estos errores son evitables si se tiene la precaución de 
realizar los planos de taller sobre cotas de replanteo tomadas directamente de la obra. 

Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el programa de 
montaje para asegurar que todas las partes de la estructura, en cualquiera de las etapas de 
construcción, tienen arriostramiento para garantizar su estabilidad, y controlar todas las 
uniones realizadas en obra visual y geométricamente; además, en las uniones atornilladas 
se comprobará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución en taller, y 
en las soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados 
posteriormente en el "control de calidad de la fabricación". 

 

Medición 

Las estructuras de acero se medirán y abonarán por su peso teórico, deducido a 
partir de un peso específico del acero de 7.850 gramos por decímetro cúbico (7,85 kp/dm³). 

     Las dimensiones necesarias para efectuar la medición se obtendrán de los planos 
del proyecto y de los planos de taller aprobados por el Director. 

     No será de abono el exceso de obra que, por su conveniencia o errores, ejecute 
el Contratista. En este caso se estará cuando el Contratista sustituya algún perfil por otro 
de peso superior por su propia conveniencia aún contando con la aprobación del Director. 

     Los perfiles y barras se medirán por su longitud de punta a punta en Dirección 
del eje de la barra. Se exceptúan las barras con cortes oblicuos en sus extremos que, 
agrupados, puedan obtenerse de una barra comercial cuya longitud total sea inferior a la 
suma de las longitudes de punta a punta de las piezas agrupadas; en este caso se tomará 
como longitud del conjunto de piezas la de la barra de que puedan obtenerse. 

     El peso se determinará multiplicando la longitud por el peso por unidad de 
longitud dado en las Normas. 
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     En caso de que el perfil utilizado no figurase en las citadas normas se utilizará el 
peso dado en los catálogos o prontuarios del fabricante del mismo o al deducido de la 
sección teórica del perfil. 

     Las piezas de chapa se medirán por su superficie. El peso, en kilopondios se 
determinará multiplicando la superficie en metros cuadrados por el espesor en milímetros 
y por siete enteros con 85 centésimas (7,85). 

     Los aparatos de apoyo y otras piezas especiales que existan se medirán en 
volumen, determinado su peso en función del peso específico indicado anteriormente. 

     No se medirán los medios de unión, exceptuándose los plenos de anclaje, los 
conectadores para estructuras mixtas acero-hormigón y los bulones que permitan el giro 
relativo de las piezas que unen. 

     El precio incluirá todas las operaciones a realizar hasta terminar el montaje de la 
estructura, suministro de materiales, ejecución en taller, transporte a obras, medios 
auxiliares, elementos accesorios, montaje, protección superficial y ayudas; incluirá, 
asimismo, las tolerancias de laminación, los recortes y despuntes y los medios de unión, 
soldaduras y tornillos. 

 

Control 

• Tolerancias admisibles 

Los valores máximos admisibles de las desviaciones geométricas, para situaciones 
normales, aplicables sin acuerdo especial y necesarias para: 

La validez de las hipótesis de cálculo en estructuras con carga estática. 

Según el CTE DB SE A, apartado 11, se definen las tolerancias aceptables para 
edificación en ausencia de otros requisitos y corresponden a: 

Tolerancias de los elementos estructurales. 

Tolerancias de la estructura montada. 

Tolerancias de fabricación en taller. 

Tolerancias en las partes adyacentes. 

• Condiciones de terminación 

Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las 
superficies reparando todos los defectos detectados en ellas, tomando como referencia los 
principios generales de la norma UNE EN ISO 8504-1:2002, particularizados por UNE EN ISO 
8504-2:2002 para limpieza con chorro abrasivo y por UNE EN ISO 8504-3:2002 para 
limpieza por herramientas motorizadas y manuales. 

En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a 
ejecución y montaje en taller, y se protegerán con cubiertas impermeables tras la 
preparación hasta su armado. 
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Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán sin 
pintar, extendiendo este tratamiento al menos 30 cm de la zona correspondiente. 

Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 

Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y UNE EN ISO 
1461:1999, sellando las soldaduras antes de un decapado previo a la galvanización si se 
produce, y con agujeros de venteo o purga si hay espacios cerrados, donde indique la Parte 
I del presente Pliego; las superficies galvanizadas deben limpiarse y tratarse con pintura de 
imprimación anticorrosiva con diluyente ácido o chorreado barredor antes de ser pintadas. 

Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de superficies, 
aplicación del producto y protección posterior durante un tiempo; si se aplica más de una 
capa se usará en cada una sombra de color diferente. 

Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos 
se considerará su material y el de los elementos a unir, junto con el tratamiento que estos 
lleven previamente, el método de apretado y su clasificación contra la corrosión. 

• Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Se desarrollará según las dos etapas siguientes: 

• Control de calidad de la fabricación: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será 
elaborada por el taller y deberá contener, al menos, una memoria de fabricación, los planos 
de taller y un plan de puntos de inspección. Esta documentación debe ser revisada y 
aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la especificada en la 
documentación general del proyecto, la compatibilidad entre los distintos procedimientos 
de fabricación, y entre éstos y los materiales empleados. Se comprobará que cada 
operación se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, el personal 
encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene el adecuado 
sistema de trazado que permita identificar el origen de cada incumplimiento 

Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las soldaduras 
comprobando su presencia y situación, tamaño y posición, superficies y formas, y 
detectando defectos de superficie y salpicaduras; se indicará si deben realizarse o no 
ensayos no destructivos, especificando, en su caso, la localización de las soldaduras a 
inspeccionar y los métodos a emplear; según el CTE DB SE A apartado 10.8.4.2, podrán ser 
(partículas magnéticas según UNE EN 1290:1998, líquidos penetrantes según UNE 
14612:1980, ultrasonidos según UNE EN 1714:1998, ensayos radiográficos según UNE EN 
1435:1998); el alcance de esta inspección se realizará de acuerdo con el artículo 10.8.4.1, 
teniendo en cuenta, además, que la corrección en distorsiones no conformes obliga a 
inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona; se deben especificar los criterios de 
aceptación de las soldaduras, debiendo cumplir las soldaduras reparadas los mismos 
requisitos que las originales; para ello se puede tomar como referencia UNE EN ISO 
5817:2004, que define tres niveles de calidad, B, C y D. 
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Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras 
el apriete inicial, y las superficies de rozamiento se comprobarán visualmente; la unión 
debe rehacerse si se exceden los criterios de aceptación establecidos para los espesores de 
chapa, otras disconformidades podrán corregirse, debiendo volverse a inspeccionar tras el 
arreglo; según el CTE DB SE A, apartado 10.8.5.1, en uniones con tornillos pretensados se 
realizarán las inspecciones adicionales indicadas en dicho apartado; si no es posible 
efectuar ensayos de los elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán 
los métodos de trabajo; se especificarán los requisitos para los ensayos de procedimiento 
sobre el pretensado de tornillos. Previamente a aplicar el tratamiento de protección en las 
uniones mecánicas, se realizará una inspección visual de la superficie para comprobar que 
se cumplen los requisitos del fabricante del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se 
comprobará, al menos, en cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, según uno 
de los métodos de UNE EN ISO 2808:2000, el espesor medio debe ser superior al requerido 
y no habrá más de una lectura por componente inferior al espesor normal y siempre 
superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se tratarán y ensayarán de 
nuevo 

• Control de calidad del montaje: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será elaborada 
por el montador y debe contener, al menos, una memoria de montaje, los planos de 
montaje y un plan de puntos de inspección según las especificaciones de dicho apartado. 
Esta documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando 
su coherencia con la especificada en la documentación general del proyecto, y que las 
tolerancias de posicionamiento de cada componente son coherentes con el sistema 
general de tolerancias. Durante el proceso de montaje se comprobará que cada operación 
se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, que el personal encargado de 
cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un sistema de trazado que 
permite identificar el origen de cada incumplimiento. 

• Ensayos y pruebas 

Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de 
materiales, pueden ser realizados por laboratorios oficiales o privados; los laboratorios 
privados, deberán estar acreditados para los correspondientes ensayos conforme a los 
criterios del Real Decreto 2200/1995, de 20 de diciembre, o estar incluidos en el registro 
general establecido por el Real Decreto 1230/1989, de 13 de octubre. 

Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la 
entidad de control de calidad deberán presentar a la dirección facultativa para su 
aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de inspección de la obra que 
contemple, como mínimo, los siguientes aspectos: 

Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de 
actuaciones a efectuar durante el mismo (tipo de ensayo, inspecciones, etc.). 

Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, en 
su caso, de actividades a subcontratar. 
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Programación inicial del control, en función del programa previsible para la 
ejecución de la obra. 

Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso de 
la entidad de control que efectúe el control externo de la ejecución. 

Designación de la persona responsable por parte del organismo de control. 

Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra. 

El plan de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto a 
efectos del control de materiales como de los productos o de la ejecución, contemplando 
tanto el montaje en taller o en la propia obra. 

 

Normas de aplicación 

- Norma UNE-EN 10025-1:2006; Productos laminados en caliente de aceros 
para estructuras. Parte 1 : Condiciones técnicas generales de suministro. 

- Norma UNE-EN 10025-2:2006/ER 2012; Productos laminados en caliente de 
aceros para estructuras. Parte 2 : Condiciones técnicas de suministro de los 
aceros estructurales no aleados. 

- Norma UNE-EN 10210-1:2007; Perfiles huecos para construcción acabados 
en caliente de acero no aleado y de grano fino. Parte 1 : Condiciones técnicas 
de suministro. 

- Norma UNE-EN 10210-2:2007; Perfiles huecos para construcción, acabados 
en caliente, de acero no aleado y de grano fino. Parte 2: Tolerancias, 
dimensiones y propiedades de sección. 

- Norma UNE-EN 10219-1:2007 / ER:2010; Perfiles huecos para construcción 
soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: 
Condiciones técnicas de suministro. 

- Norma UNE-EN 10219-2:2007; Perfiles huecos para construcción soldados, 
conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 2: Tolerancias, 
dimensiones y propiedades de sección. 

- Norma UNE-EN 1993-1-10:2013; Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de 
acero. Parte 1-10: Tenacidad de fractura y resistencia transversal. 

- Norma UNE-EN ISO 14555:2008; Soldeo. Soldeo al arco de espárragos de 
materiales metálicos (ISO 14555:2006). 

- Norma UNE-EN 287-1:2011; 
- Cualificación de soldadores. Soldeo por fusión. Parte 1: Aceros. 
- Norma UNE-EN ISO 1461:2010; Recubrimientos de galvanización en caliente 

sobre piezas de hierro y acero. Especificaciones y métodos de ensayo. (ISO 
1461:2009). 

- Norma UNE-EN ISO 4014:2011; Pernos de cabeza hexagonal. Productos de 
clases A y B. (ISO 4014:1999). 

- Norma UNE-EN ISO 4016:2011; Pernos de cabeza hexagonal. Productos de 
clase C. (ISO 4016:1999). 
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- Norma UNE-EN ISO 4017:2011; Tornillos de cabeza hexagonal. Productos de 
clases A y B. (ISO 4017:1999). 

- Norma UNE-EN ISO 4018:2011;  Tornillos de cabeza hexagonal. Productos 
de clase C. (ISO 4018:1999). 

- Norma UNE-EN ISO 4032:2013; Tuercas hexagonales, tipo 1. Productos de 
clases A y B. (ISO 4032:1999). 

- Norma UNE-EN ISO 4034:2013; Tuercas hexagonales. Producto de clase C. 
(ISO 4034:1999). 

- Norma UNE-EN ISO 7089:2000; Arandelas planas. Serie normal. Producto de 
clase A.(ISO 7089:2000). 

- Norma UNE-EN ISO 7090:2000; Arandelas planas achaflanadas. Serie 
normal. Producto de clase A. (ISO 7090:2000). 

- Norma UNE-EN ISO 7091:2000; Arandelas planas. Serie normal. Producto de 
clase C.(ISO 7091:2000). 

- Norma UNE-EN 10020:2001; Definición y clasificación de los tipos de acero. 
- UNE-EN 10021:2008; Condiciones técnicas de suministro generales para los 

productos de acero. 
- Norma UNE-EN 10025-3:2006; Productos laminados en caliente de aceros 

para estructuras. Parte 3: Condiciones técnicas de suministro de los aceros 
estructurales soldables de grano fino en la condición de 
normalizado/laminado de normalización.  

- Norma UNE-EN 10025-4:2007; Productos laminados en caliente de aceros 
para estructuras. Parte 4: Condiciones técnicas de suministro de los aceros 
estructurales soldables de grano fino laminados termomecánicamente.  

- Norma UNE-EN 10025-5:2007: Productos laminados en caliente de aceros 
para estructuras. Parte 5: Condiciones técnicas de suministro de los aceros 
estructurales con resistencia mejorada a la corrosión atmosférica. 

- NormaUNE-EN 10025-6:2007+A1:2009; Productos laminados en caliente de 
aceros para estructuras. Parte 6: Condiciones técnicas de suministro de los 
productos planos de aceros estructurales de alto límite elástico en la 
condición de templado y revenido. 

- Norma UNE-EN 10027-1:2006; Sistemas de designación de aceros. Parte 1: 
Designación simbólica. 

- Norma UNE-EN 10027-2:1993; Sistemas de designación de aceros. Parte 2: 
Designación numérica. 

- Norma UNE 36521:1996; Productos de acero. Sección I con alas inclinadas 
(antigo IPN). Medidas. 

- Norma UNE-EN 10024:1995; Productos de acero laminados en caliente. 
Sección I con alas inclinadas. Tolerancias dimensionales y de forma. 

- Norma UNE 36522:2001; Productos de acero. Perfil U Normal (UPN). 
Medidas. 

- Norma UNE-EN 10279:2001; Perfiles en U de acero laminado en caliente. 
Tolerancias dimensionales, de la forma y de la masa. 
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- Norma UNE 36524:1994/ER:1999; Productos de acero laminados en 
caliente. Perfiles HE de alas anchas y caras paralelas. Medidas. 

- Norma UNE-EN 10034:1994; Perfiles I y H de acero estructural. Tolerancias 
dimensionales y de forma. 

- Norma UNE 36525:2001; Productos de acero. Perfil U comercial. Medidas. 
- Norma UNE 36526:1994; Productos de acero laminados en caliente. Perfiles 

IPE. Medidas. 
- Norma UNE 10029:2011; Chapas de acero laminadas en caliente, de espesor 

igual o superior a 3 mm. Tolerancias dimensionales sobre la forma y sobre 
la masa. 

- Norma UNE-EN 10055:1996; Perfil T de acero con alas iguales y aristas 
redondeadas laminado en caliente. Medidas y tolerancias dimensionales y 
de forma. 

- Norma UNE-EN 10056-1:1999; Angulares de lados iguales y desiguales de 
acero estructural. Parte 1: Medidas. 

- Norma UNE-EN 10056-2:1994; Angulares de lados iguales y desiguales de 
acero estructural. Parte 2: Tolerancias dimensionales y de forma. 

- Norma UNE-EN 10058:2004; Barras rectangulares de acero laminadas en 
caliente para usos generales. Dimensiones y tolerancias dimensionales y de 
forma. 

- Norma UNE-EN 10059:2004; Barras cuadradas de acero laminado en 
caliente para usos generales. Dimensiones y tolerancias dimensionales y de 
forma. 

- Norma UNE-EN 10162:2005; Perfiles de acero conformados en frío. 
Condiciones técnicas de suministro. Tolerancias dimensionales y de la 
sección transversal. 

- Norma UNE 36571:1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil LF. Medidas. 

- Norma UNE 36572:1980; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil UF. Medidas. 

- Norma UNE 36573:1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil CF. Medidas. 

- Norma UNE 36574:1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil NF. Medidas. 

- Norma UNE 36575:1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil OF. Medidas. 

- Norma UNE 36576:1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados 
en frío. Perfil ZF. Medidas. 

- Código Técnico de la Edificación. Documento Básico de Seguridad 
Estructural. Acero DB SE-A (R.D.) 314/2006 de 17 de marzo). 

- Norma UNE-EN 1993-1-1:2008; Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de 
acero. Parte 1-1: Reglas generales y reglas para edificios. 
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- Norma UNE-EN 1090-2:2011+A1:2011; Ejecución de estructuras de acero y 
aluminio. Parte 2: Requisitos técnicos para la ejecución de estructuras de 
acero. 

- Norma UNE-EN ISO 8504-1:2002; Preparación de sustratos de acero previa 
a la aplicación de pinturas y productos relacionados. Métodos de 
preparación de las superficies. Parte 1: Principios generales. (ISO 8504-
1:2000). 

- Norma UNE-EN ISO 8504-2:2002; Preparación de sustratos de acero previa 
a la aplicación de pinturas y productos relacionados. Métodos de 
preparación de las superficies. Parte 2: Limpieza por chorreado abrasivo. 
(ISO 8504-2:2000). 

- Norma UNE-EN ISO 8504-3:2002; Preparación de sustratos de acero previa 
a la aplicación de pinturas y productos relacionados. Métodos de 
preparación de las superficies. Parte 3: Limpieza manual y con herramientas 
motorizadas. (ISO 8504-3:1993). 

- Instrucción de Acero Estructural, EAE. 
- Código Técnico DB-SE-A. 

 

CERRAMIENTOS Y DIVISIONES                                                                                                        

DIVISIONES Y CÁMARAS                                                                                                             

CERÁMICOS                                                                                                                        

Características técnicas 

• Condiciones previas: soporte 

Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales 
flectados: vigas de borde o remates de forjado. Terminada la estructura, se comprobará 
que el soporte (forjado, losa, etc.) haya fraguado totalmente, esté seco, nivelado y limpio 
de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna 
irregularidad se rellenará con mortero. Se dispondrá de los precercos en obra. 

Compatibilidad 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales 
con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar 
el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u 
horizontales.  

Es aconsejable separar las piezas cerámicas porosas del aluminio mediante dos 
manos de pintura bituminosa, u otro elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado 
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con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que estos pueden 
acelerar el proceso de corrosión. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Las fábricas pueden estar constituidas por: 

- Piezas de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
2.1.1): ladrillos o bloques de arcilla aligerada. 

- Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, 
colgadores, ménsulas y ángulos, dinteles, etc. (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 2.2). 

- Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
19.1.12). 

Según el CTE DB HE 1, apartado 4. Se comprobará que las propiedades 
higrométricas de los productos utilizados de las particiones interiores que componen la 
envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad 
térmica ë, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua ì y, en su caso, densidad ñ y 
calor específico cp. La envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que 
separan los recintos habitables del ambiente exterior y las particiones interiores que 
separan los recintos habitables de los no habitables que a su vez estén en contacto con el 
ambiente exterior. 

Los ladrillos se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. 
Si se reciben empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético. 

Los sacos de cemento y la arena se almacenarán en un lugar seco, ventilado y 
protegido de la humedad un máximo de tres meses. El cemento recibido a granel se 
almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. 
Antes de realizar un nuevo mortero se limpiarán los útiles de amasado. 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso 
se recibe a granel se almacenará en silos. 

 

Ejecución 

Replanteo: 

Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del 
proyecto, respetando en el tabique las juntas estructurales del edificio. Los tabiques con 
conducciones de diámetro mayor o igual que 2 cm serán de hueco doble. 

Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se 
marcarán las alturas de las hiladas.  
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En general: 

La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de 
espesor, extendida en toda la superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán 
niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura. Se comprobará que la hilada que 
se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas 
horizontales enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, 
en cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se dispondrán 
enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en 
todo su espesor y en todas las hiladas. 

Colocación de ladrillos de arcilla cocida: 

Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua 
del mortero. Se colocarán a restregón, utilizando suficiente mortero para que penetre en 
los huecos del ladrillo y las juntas queden rellenas. Se recogerán las rebabas de mortero 
sobrante en cada hilada. Las fábricas de arcilla cocida quedarán planas y aplomadas, y 
tendrán una composición uniforme en toda su altura. 

Colocación de bloques de arcilla aligerada: 

Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la 
junta vertical. Se asentarán verticalmente, no a restregón, haciendo tope con el 
machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que el mortero penetre en las 
perforaciones. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el 
espesor del tendel una vez asentados los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La 
separación entre juntas verticales de dos hiladas consecutivas deberá ser igual o mayor a 7 
cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los espesores de las juntas de 
mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas 
cortadas en obra con cortadora de mesa. 

Condiciones durante la ejecución 

Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 
40 º C. Si se sobrepasan estos límites, 48 horas después, se revisará la obra ejecutada. 
Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán protecciones: 

Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar 
el lavado de los morteros. 

Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica 
recientemente ejecutada, para evitar una evaporación del agua del mortero demasiado 
rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 

Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las 
fábricas ejecutadas, debiendo demoler las zonas afectadas que no garanticen la resistencia 
y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez iniciado el trabajo, se 
suspenderá, protegiendo lo recién construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra 
(vertido de hormigón, andamiajes, tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos 
vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 
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Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a 
la vez que sus correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se pueda 
garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán a elementos 
suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los 
trabajos y se asegurarán las fábricas de ladrillo realizadas. 

Elementos singulares 

Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto (armado de tendeles, 
viguetas pretensadas, perfiles metálicos, cargadero de piezas de arcilla cocida /hormigón y 
hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección facultativa el correspondiente apoyo 
de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 

En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la 
partición de 2 cm de espesor, que se rellenará transcurridas un mínimo de 24 horas con 
pasta de yeso. 

El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean 
solidarios. 

Las rozas para instalaciones tendrán una profundidad no mayor que 4 cm sobre 
ladrillo macizo y de un canuto sobre ladrillo hueco; el ancho no será superior a dos veces 
su profundidad, se realizarán con maza y cincel o con máquina rozadora. Se distanciarán 
de los cercos al menos 15 cm. 

Medición 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada 
tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y 
aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las piezas y 
limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida deduciendo huecos 
superiores a 1 m2. 

 

Control 

Puntos de observación. 

- Replanteo: 

Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 

Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 

- Ejecución: 

Unión a otros tabiques: enjarjes. 

Zonas de circulación: según el CTE DB SU 2, apartado 1. Los paramentos carezcan 
de elementos salientes que vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida entre 
1,00 m y 2,20 m medida a partir del suelo. 

Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
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Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con 
pasta de yeso. 

Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un 
sistema de recogida y evacuación del agua. 

- Comprobación final: 

Planeidad, medida con regla de 2 m. 

Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 

Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 

Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de 
yeso. 

 

Normas de aplicación 

- Norma UNE-EN 998-1:2010; Especificaciones de los morteros para 
albañilería.      Parte 1 : Morteros para revoco y enlucido.  

- Norma UNE-EN 998-2:2012; Especificaciones de los morteros para 
albañilería. Parte 2 : Morteros para albañilería. 

 

REVESTIMIENTOS Y FALSOS TECHOS                                                                                                   

FALSOS TECHOS                                                                                                                    

Características técnicas 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 

- Techos suspendidos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
8.8). 

- Panel de escayola, con distintos tipos de acabado: con cara exterior lisa o en 
relieve, con/sin fisurado y/o material acústico incorporado, etc. Las placas 
de escayola no presentarán una humedad superior al 10% en peso, en el 
momento de su colocación. 

- Placas o paneles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según 
material): 

Paneles metálicos, de chapa de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, 
espesor mínimo del anodizado, 15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. con 
acabado perforado, liso o en rejilla, con o sin material absorbente acústico incorporado. 

Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente acústico. 

Placas de yeso laminado con/sin cara vista revestida por lámina vinílica. 
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Placas de escayola (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.9). 

Placa de fibras vegetales unidas por un conglomerante: será incombustible y estará 
tratada contra la pudrición y los insectos. 

Paneles de tablero contrachapado. 

Lamas de madera, aluminio, etc. 

- Estructura de armado de placas para techos continuos (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 19.5.3): 

Estructura de perfiles de acero galvanizado o aluminio con acabado anodizado 
(espesor mínimo 10 micras), longitudinales y transversales. 

Sistema de fijación: 

Elemento de suspensión: podrá ser mediante varilla roscada de acero galvanizado 
con gancho cerrado en ambos extremos, perfiles metálicos galvanizados, tirantes de reglaje 
rápido, etc. 

Elemento de fijación al forjado: 

Si es de hormigón, podrá ser mediante clavo de acero galvanizado fijado mediante 
tiro de pistola y gancho con tuerca, etc. 

Si son bloques de entrevigado, podrá ser mediante taco de material sintético y 
hembrilla roscada de acero galvanizado, etc. 

Si son viguetas, podrá ser mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. 

En caso de que el elemento de suspensión sean cañas, éstas se fijarán mediante 
pasta de escayola y fibras vegetales o sintéticas. 

Elemento de fijación a placa: podrá ser mediante alambre de acero recocido y 
galvanizado, pella de escayola y fibras vegetales o sintéticas, perfiles laminados anclados al 
forjado, con o sin perfilería secundaria de suspensión, y tornillería para la sujeción de las 
placas, etc., para techos continuos. Para techos registrables, podrá ser mediante perfil en 
T de aluminio o chapa de acero galvanizada, perfil en U con pinza a presión, etc., pudiendo 
quedar visto u oculto. 

- Material de juntas entre planchas para techos continuos (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 19.2): podrá ser de pasta de 
escayola (80 l de agua por cada 100 kg de escayola) y fibras vegetales o 
sintéticas, etc. 

- Elementos decorativos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
19.2.8): molduras o florones de escayola, fijados con pegamento cola, etc. 

 

El acopio de los materiales deberá hacerse a cubierto, protegiéndolos de la 
intemperie. 

Las placas se trasladarán en vertical o de canto, evitando la manipulación en 
horizontal. 
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Para colocar las placas habrá que realizar los ajustes previamente a su colocación, 
evitando forzarlas para que encajen en su sitio. 

• Condiciones previas: soporte 

Antes de comenzar la colocación del falso techo se habrán dispuesto, fijado y 
terminado todas las instalaciones situadas debajo del forjado. Las instalaciones que deban 
quedar ocultas se habrán sometido a las pruebas necesarias para su correcto 
funcionamiento. Preferiblemente se habrán ejecutado las particiones, la carpintería de 
huecos exteriores con sus acristalamientos y cajas de persianas. 

• Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales 
con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar 
el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

 

Ejecución 

Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, marcando 
la altura de forma indeleble en todos los paramentos y elementos singulares y/o 
sobresalientes de los mismos, tales como pilares, marcos, etc.  

- Techos continuos: 

Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineados y 
uniformemente repartidos por m2. 

En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán verticales 
y el atado se realizará con doble alambre de diámetro mínimo 0,70 mm. Cuando se trate 
de un sistema industrializado, se dispondrá la estructura sustentante anclada al forjado y 
atornillada a la perfilería secundaria (si existe), así como a la perimetral. Las placas se 
atornillarán perpendicularmente a la perfilería y alternadas. 

En caso de fijación con cañas, éstas se recibirán con pasta de escayola (en la 
proporción de 80 l de agua por 100 kg de escayola) y fibras vegetales o sintéticas. Estas 
fijaciones podrán disponerse en cualquier dirección.  

En caso de planchas de escayola, éstas se dispondrán sobre reglones que permitan 
su nivelación, colocando las uniones longitudinalmente en el sentido de la luz rasante, y las 
uniones transversales alternadas.  

Las planchas perimetrales estarán separadas 5 mm de los paramentos verticales. 

Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un trozo de 
plancha recibida con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 

- Techos registrables: 
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Las varillas roscadas que se usen como elemento de suspensión, se unirán por el 
extremo superior a la fijación y por el extremo inferior al perfil del entramado, mediante 
manguito o tuerca. 

Las varillas roscadas que se usen como elementos de arriostramiento, se colocarán 
entre dos perfiles del entramado, mediante manguitos; la distancia entre varillas roscadas 
no será superior a 120 cm. 

Los perfiles que forman el entramado y los perfiles de remate se situarán 
convenientemente nivelados, a las distancias que determinen las dimensiones de las placas 
y a la altura prevista en todo el perímetro; los perfiles de remate se fijarán mediante tacos 
y tornillos de cabeza plana, distanciados un máximo de 50 cm entre sí. 

La colocación de las placas se iniciará por el perímetro, apoyando las placas sobre 
el ángulo de chapa y sobre los perfiles del entramado. 

En caso de placas acústicas metálicas, su colocación se iniciará por el perímetro 
transversalmente al perfil U, apoyadas por un extremo en el elemento de remate y fijadas 
al perfil U mediante pinzas, cuya suspensión se reforzará con un tornillo de cabeza plana 
del mismo material que las placas. 

 

• Condiciones de terminación 

Las uniones entre planchas se rellenarán con fibras vegetales o sintéticas y pasta de 
escayola, (en la proporción de 80 l de agua por cada 100 kg de escayola), y se acabarán 
interiormente con pasta de escayola en una proporción de 100 l de agua por cada 100 kg 
de escayola. 

Antes de realizar cualquier tipo de trabajos en el falso techo, se esperará al menos 
24 horas. 

Para la colocación de luminarias, o cualquier otro elemento, se respetará la 
modulación de las placas, suspensiones y arriostramientos. 

El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El conjunto 
quedará estable e indeformable. 

 

Medición 

Fijación: Unidad colocada. 

     Techo suspendido: Superficie ejecutada, sin descontar huecos menores de 1 m². 

Control 

Se comprobará que la humedad de las placas es menor del 10%. 

Se comprobará el relleno de uniones y acabados. No se admitirán defectos 
aparentes de relleno de juntas o su acabado. 

Se comprobarán las fijaciones en tacos, abrazaderas, ataduras y varillas. 

Se comprobará que la separación entre planchas y paramentos es menor de 5 mm. 
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Suspensión y arriostramiento. La separación entre varillas suspensoras y entre 
varillas de arriostramiento, será inferior a 1,25 m. No se admitirá un atado deficiente de las 
varillas de suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m2. 

Se comprobará la planeidad en todas las direcciones con regla de 2 m. Los errores 
en la planeidad no serán superiores a 4 mm. 

Se comprobará la nivelación. La pendiente del techo no será superior a 0,50%. 

 

Normas de aplicación 

- Pliego General de Condiciones para la Recepción de Yesos y Escayolas en las 
obras de construcción, RY-85 ( O.M. de 31 de Mayo de 1.985 ). 

- Norma UNE 102001:2014;  Aljez ó piedra de yeso. Clasificación. 
Características. 

- Norma UNE 102011:2013;  Escayolas para la construcción. Especificaciones. 

 

AISLAMIENTO E IMPERMEABILIZACIÓN                                                                                                 

AISLAMIENTO                                                                                                                      

Características técnicas 

    Definición: Materiales para aislamiento térmico-acústico de edificios. 

 

     Tipos, Designación e Identificación. 

 

     Poliestireno: 

    - Planchas rígidas moldeadas fabricadas por expansión de perlas expandibles de 
poliestireno. 

      UNE 92115:1997. Materiales aislantes térmicos utilizados en la edificación. 
Productos de poliestireno extruido (XPS). Especificaciones. 

     - Planchas rígidas moldeadas fabricadas por un proceso continuo de extrusión 
del poliestireno. 

     UNE 92115:1997. Materiales aislantes térmicos utilizados en la edificación. 
Productos de poliestireno extruido (XPS). Especificaciones. 

 

     Espuma de poliuretano: 

     - Planchas rígidas de espuma de poliuretano de estructura homogénea 
moldeadas con espesor constante. 
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     UNE-53351: 1978 EX Plásticos. Planchas de espuma rígidas de poliuretano, 
utilizadas como aislantes térmicos en habitáculos y en instalaciones isotérmicas y 
frigoríficas. Características y métodos de ensayo. 

 

     Fibra de vidrio: 

     - Mantas o fieltros (fibra de vidrio aglomerada con o sin revestimiento y 
presentada en rollos). 

     UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 

     - Paneles rígidos y semirígidos (fibra de vidrio aglomerada con o sin revestimiento 
y presentada en paralelepípedos rectangulares). 

      UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 

     - Coquillas (fibra de vidrio aglomerada presentada en forma de cilindros 
anulares). 

      UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 

 

Ejecución 

    La superficie deberá de encontrarse limpia y seca. Los salientes más importantes 
deberán eliminarse y los huecos rellenarlos con arena fina y seca, o bien aplicar una capa 
de mortero pobre. Todos los tabiques deberán ser construidos antes de la aplicación del 
pavimento; o al menos levantados hasta una altura de dos hileras. 

 

     Deberá quedar garantizada y asegurada la continuidad del aislamiento y la 
ausencia de puentes térmicos y/o acústicos. 

     Se seguirán las instrucciones del fabricante en lo que respecta a la colocación del 
material. 

     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas normales se 
utilizarán planchas rígidas de poliestireno extrusionado Tipo III o superior o planchas de 
espumas rígidas de poliuretano de Tipo III o IV. 

     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas altas se 
utilizarán únicamente planchas de espumas rígidas de poliuretano de Tipo IV. 

 

Medición 

    Se medirá y valorará por metro cuadrado incluso parte proporcional de cortes, 
uniones, rastreles y colocación. 
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     Se medirá y valorará por metro lineal de coquilla, incluso parte proporcional de 
cortes, uniones y colocación. 

 

Control 

    Los materiales que vengan avalados por Sellos o Marcas de Calidad, deberán 
tener la garantía por parte del fabricante, del cumplimiento de los requisitos y 
características mínimas exigidas, por lo que podrá realizarse su recepción sin necesidad de 
efectuar las siguientes comprobaciones o ensayos. 

- Comprobación de espesores y tipo del aislamiento térmico, fabricante, etc. 
- Correcta colocación del aislante, según especificaciones de proyecto. 

Continuidad. 
- Evitación de puentes térmicos. 

 

     Se realizarán ensayos de: 

- Continuidad térmica de los diferentes espesores en que se comercializan si 
la resistencia correspondiente a tales espesores. 

- Densidad aparente. 
- Permeabilidad al vapor  de agua teniendo en cuenta la lámina o barrera de 

vapor si la tuviera. 
- Absorción de agua por volumen. 
- Deformación frente a cargas (módulo de elasticidad.). 
- Resistencia a flexión y compresión. 
- Aislamiento acústico. 

 

Seguridad y salud 

    Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará una plataforma desde 
la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que irá anclada a los huecos 
exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a manera de voladizo, en la 
cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una anchura desde la vertical del 
alero, de al menos 60 cm. estando provista de una barandilla resistente a manera de 
guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de prolongación del faldón, para así poder 
servir como  protección a posibles  caídas  a lo largo de la cubierta, teniendo en su parte 
inferior un rodapié de 15 cm. 

- Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
- Señalización de la zona de trabajo. 
- Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 

utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a 
manera de durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del 
tejado, situándolos lo más cerca de las vigas del último forjado. 
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- Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los 
operarios y puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan 
heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes las superficies del tejado. 
 

     Protecciones personales. 

- Casco homologado. 
- Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente 

en el caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, 
estando anclados a elementos resistentes.  

- Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
- Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
- Dispositivos anticaídas. 

 

     Protecciones colectivas. 

- Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos 
por una barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 

- Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal 
por  la vertical de los trabajos. 

- En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará 
como elemento de protección frente a caídas. 

- Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
- Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio 

exterior, cubriendo toda la superficie con tablones. 

les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes 
las superficies del tejado. 

 

     Protecciones personales. 

- Casco homologado. 
- Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente 

en el caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, 
estando anclados a elementos resistentes.  

- Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
- Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
- Dispositivos anticaídas. 

 

     Protecciones colectivas. 

- Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos 
por una barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
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- Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal 
por la vertical de los trabajos. 

- En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará 
como elemento de protección frente a caídas. 

- Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
- Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio 

exterior, cubriendo toda la superficie con tablones. 

 

Normas de aplicación 

- Los materiales para aislamiento térmico, además de las condiciones de este 
Pliego, cumplirán las de el CTE-DB-HS. 

- Los materiales para aislamiento acústico, además de las condiciones de este 
Pliego, cumplirán las de la vigente Norma Básica sobre Condiciones 
Acústicas en los Edificios, NBE-CA-82 (BOE de 27 de octubre de 1.982). 

- Norma UNE-EN 13162:2009; Productos aislantes térmicos para aplicaciones 
en la edificación. Productos manufacturados de lana minera (MW). 
Especificación. 

AISLAMIENTO TÉRMICO                                                                                                              

Características técnicas 

    Materiales empleados para aislamiento térmico. 

 

     Las características básicas exigibles a los materiales empleados para aislamiento 
térmico son: 

- Conductividad térmica. 
- Densidad aparente. 
- Permeabilidad al vapor de agua. 
- Absorción de agua por volumen. 

 

     En función del empleo y condiciones en que vaya a colocarse el material aislante, 
se especificarán: 

 

•  Resistencia a la compresión. 
•  Resistencia a la flexión. 
•  Envejecimiento ante la humedad, el calor y las radiaciones. 
•  Módulo de elasticidad. 
•  Coeficiente de dilatación lineal. 
•  Comportamiento frente a parásitos. 
•  Comportamiento frente a agentes químicos. 
•  Comportamiento frente al fuego. 
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HORIZONTAL TECHOS                                                                                                                

Ejecución 

    Requisitos previos. 

 

     El soporte deberá estar limpio, seco, y, carecer de resaltes que impidan la fijación 
del aislamiento. 

     La capa del soporte ha de tener la adherencia adecuada sobre la base. 

     Estarán colocadas y protegidas las tuberías o instalaciones que puedan afectar al 
aislamiento. 

 

     Procesos y procedimientos. 

     El aislamiento debe cubrir toda la superficie a aislar. 

     Las fijaciones serán mecánicas, mediante grapas, con un mínimo de 2 por m². 

 

     Tolerancias. 

     Planeidad: 0,5 cm. 

     Terminaciones. 

     El aislamiento no presentará huecos o roturas. 

     Conservación y Mantenimiento. 

 

     No se someterán a esfuerzos para los que no han sido previstos. 

     No se colocarán elementos que perforen el aislamiento. 

     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 

 

IMPERMEABILIZACIÓN                                                                                                               

BITUMINOSAS                                                                                                                      

Características técnicas 

    Los imprimadores son productos bituminosos utilizados para la imprimación y la 
preparación de las superficies de los soportes que vayan a impermeabilizarse. 

     En el envase del producto deben de figurar sus incompatibilidades y el intervalo 
de temperaturas en que deben ser aplicados. 

     En la recepción del material debe controlarse que toda la partida suministrada 
sea del mismo tipo. 
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     Las emulsiones asfálticas deben ser homogéneas y no mostrar separación de 
agua ni coagulación del betún asfáltico emulsionado. 

     Las emulsiones asfálticas no deben aplicarse cuando la temperatura ambiente 
sea menos de 5°C. 

     Los pegamentos bituminosos y los adhesivos son productos de base bituminosa, 
destinados a realizar la unión entre sí de otros productos como láminas y armaduras 
bituminosas o la unión de estos productos con el soporte base de la impermeabilización. 

     No deben de utilizarse oxiasfaltos del tipo OA-70/40. 

     Son materiales bituminosos que se emplean para el sellado de las juntas de los 
soportes con objeto de reforzar la estanqueidad de las mismas.  

     Los materiales bituminosos de sellado para juntas de hormigón se designan con 
las siglas BH seguidas de un guión, del número romano que identifica el tipo al que 
pertenecen. 

 

     Armaduras bituminosas.  

     Las armaduras bituminosas son productos obtenidos por saturación o 
impregnación de una armadura de fieltro o de tejido con betún asfáltico, que se utilizan 
para dar resistencia mecánica a las impermeabilizaciones realizadas in situ, alternando 
dicho producto con capas de oxiasfalto o de mástico. 

     Las armaduras bituminosas se clasifican en los dos tipos siguientes: tejidos 
bituminosos y fieltros bituminosos. 

     Las armaduras bituminosas se designan con las siglas AB seguidas de un guión, 
de las siglas que indican el tipo de armadura empleada. 

     El producto acabado debe presentar un aspecto uniforme y carecer de defectos 
tales como agujeros (excepto las perforaciones características en las láminas perforadas), 
bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, grietas, protuberancias, hendiduras, etc. 

     Las láminas son productos prefabricados laminares, cuya base 
impermeabilizante es de tipo bituminoso, destinadas a formar parte fundamental de la 
impermeabilización en los diferentes sistemas. 

 

     Las láminas pueden ser de los siguientes tipos: 

 

- Láminas bituminosas de oxiasfalto 
- Láminas de oxiasfalto modificado 
- Láminas de betún modificado con elastómero 
- Láminas de betún modificado con plastómeros 
- Láminas extruidas de betún modificado con polímeros 
- Láminas de alquitrán modificado con polímeros 
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     Las láminas son productos prefabricados laminares, cuya base 
impermeabilizante es de tipo bituminoso, destinadas a formar parte fundamental de la 
impermeabilización en los diferentes sistemas. 

     - Láminas bituminosas de oxiasfalto: Están constituidas por una o varias 
armaduras, recubrimientos bituminosos, material antiadherente y ocasionalmente una 
protección. 

     - Láminas de oxiasfalto modificado: Constituidas por una o varias armaduras, 
recubrimientos bituminosos a base de oxiasfalto modificado, material antiadherente, 
plástico y ocasionalmente una protección. 

     - Láminas de betún modificado con elastómeros: Que están constituidos por una 
o varias armaduras recubiertas con másticos bituminosos modificados con plastómeros, 
material antiadherente y ocasionalmente una protección. 

     - Láminas de betún modificado con plastómeros: Están constituidos por una o 
varias armaduras recubiertas con másticos bituminosos modificados con plastómeros, 
material antiadherente y ocasionalmente una protección. 

 

     Condiciones generales de recepción en obra y almacenamiento: 

 

     Al recibo en obra del material en rollos, se comprobará que tengan un aspecto 
uniforme, carezcan de bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, perforaciones, 
grietas, protuberancias, hendiduras, etc., comprobándose en general que el sistema de 
carga no haya dañado por aplastamientos, punzonamientos, etc., los rollos. 

     Se rechazarán aquellos que contengan más de dos piezas, asimismo se rechazará 
la partida entera, si el número de rollos que contengan piezas, es superior al 3% de la 
misma. 

     Los rollos que forman la lámina, deberán llegar a obra protegidos (mejor 
paletizados), llevando incorporada una etiqueta en la que figure como mínimo lo siguiente: 

 

a) El nombre y la dirección del fabricante del producto, y los del marquista o el 
distribuidor. 

b) La designación del producto de acuerdo con los apartados correspondientes 
a cada tipo de láminas. 

c) El nombre comercial del producto. 
d) La longitud y la anchura nominales en m. 
e) La masa nominal por m². 
f) El espesor nominal en mm., (excepto en las láminas bituminosas de 

oxiasfalto). 
g) La fecha de fabricación. 
h) Las condiciones de almacenamiento. 
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i) En el caso de láminas con armadura, las siglas de la armadura principal y si 
tiene armadura complementaria, además las de estas. 

 

     El almacenamiento en obra se realizará en local aislado de la humedad y de la 
radiación solar, no siendo admisible que la temperatura del mismo supere los 35ºC en 
verano ni los 5°C en invierno. 

     La colocación  de los rollos en el almacén se realizará de forma que los mismos 
no sufran aplastamiento por cargas, siendo conveniente su ensilado en vertical y separados 
siempre del suelo a través de madera o material equivalente. 

     El transporte desde el almacén a los tajos, se realizará de forma conveniente para 
que no se dañen los rollos. Se podrá almacenar a pie de tajo el material a colocar en el día, 
protegiéndolo de los agentes atmosféricos y del agua de vertidos en obra. 

     Las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se expondrán a una 
radiación solar prolongada. 

 

     Las láminas pueden ser de los tipos siguientes: 

 

     a) láminas bituminosas de oxiasfalto; 

     b) láminas de oxiasfalto modificado; 

     c) láminas de betún modificado con elastómeros; 

     d) láminas de betún modificado con plastómeros; 

     e) láminas extrudidas de betún modificado con polímeros; 

     f) láminas de alquitrán modificado con polímeros. 

 

Ejecución 

    Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 

 

     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 

     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  

     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 

     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta incidente. 
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     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro cuadrado 
(75 kg/cm²). 

     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la masa 
y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 

     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 

     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 

     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, más 
menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de chaflán. 

     - Condiciones generales de puesta en obra. 

 

     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 

 

     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 

     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 

     c) -5°C para láminas de betún modificado. 

 

     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en el CTE-DB-
HS, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario o procederse a su adecuación. 

     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que 
no deterioren los materiales componentes de la misma. 

 

     - Preparación del soporte base. 

 

     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de 
cuerpos extraños. 

     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que forme 
un ángulo de 135° ± 10°. 
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     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el 
faldón, para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica en el CTE-DB-HS. 

     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 

     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin huecos 
ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 

     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y 
sin huecos entre ellas. 

     Cuando el soporte base sea de arcilla expandida y sea necesario alisar su 
superficie con mortero de cemento, la capa de mortero debe cumplir lo especificado en el 
CTE-DB-HS. 

 

     - Ejecución de la impemeabilización. 

 

     Aplicación de la chapa de imprimación: Cuando la impermeabilización esté 
constituida por materiales a base de asfalto, los materiales de imprimación deben ser de 
base asfalto, y cuando esté constituida por materiales a base de alquitrán, la imprimación 
debe ser de base alquitrán. 

     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 

 

     Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo en 
las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido ascendente 
hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 cm., como 
mínimo. 

     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 

     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente sea 
mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las láminas 
deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 

 

     Impermeabilización monocapa:  
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     Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa. 

     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 

          Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la 
imprimación de la base, bien aplicándola junto con una capa de asfalto fundido sobre la 
base. 

          Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 

 

     Impermeabilización multicapa aplicada con asfalto fundido: 

 

     Forma de colocación: La colocación de las láminas puede hacerse de las formas 
siguientes normal y con doble solapo. 

 

          Colocación normal: Cuando la impermeabilización sea bicapa (dos capas de 
láminas), las láminas de la segunda capa deben tener sus solapos de tal manera que queden 
desplazados con respecto a los de la primera en la dirección de la línea de máxima 
pendiente, como mínimo la mitad del ancho de la lámina, menos el ancho del solapo. En 
consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser la mitad de ancho 
del rollo. 

          Cuando la impermeabilización sea tricapa (tres capas de láminas), los solapos 
de las láminas de las capas segunda y tercera deben quedar desplazados con respecto a los 
de la capa situada inmediatamente debajo de cada una de ellas, en el sentido descendente 
de la línea de máxima pendiente, un tercio del ancho de la lámina. En consecuencia, el 
ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser 2/3 del ancho del rollo, y el ancho 
de la primera hilera de la tercera capa debe ser 1/3 del ancho del rollo. 

          En ambos casos, el solapo entre las láminas debe ser 8 cm. como mínimo. 

 

          Colocación con doble solapo (a la inglesa): Se obtiene una impermeabilización 
bicapa con doble solapo colocando una sola capa de láminas de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que cada hilera solape sobre la hilera anterior la 
mitad del ancho del rollo más de 2 cm. 

          El ancho de la primera hilera debe ser la mitad del ancho del rollo más 2 cm. 

          Se obtiene una impermeabilización tricapa con doble solapo colocando una 
sola capa de láminas de acuerdo con lo que se indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que 
cada hilera solape sobre la hilera anterior 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 

          El ancho de la primera hilera debe ser 1/3 del ancho del rollo más 4 cm. y el 
ancho de la segunda hilera debe ser 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
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     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 

          Sistema adherido: Las láminas deben extenderse sobre el oxiasfalto o el 
mástico fundido de tal manera que lo desplacen, evitando la formación de bolsas de aire. 

          La última lámina, si es autoprotegida, puede aplicarse bien inmediatamente 
después de haberse extendido el asfalto, bien cuando esté ya extendido y frío; en este 
último caso debe aplicarse la lámina soldándola con soplete totalmente a la capa de asfalto 
y deben soldarse los solapos entre sí. 

          Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa 
de láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 

          Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los 
solapos con asfalto fundido. A continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas 
con asfalto fundido. En los bordes de la cubierta y en los encuentros con elementos 
singulares debe aplicarse previamente una capa de imprimación. 

 

     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 

 

     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo tipo 
de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya anchura 
sea de 50 cm. como mínimo. 

 

     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 

 

     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima de 
la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la entrega 
puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de escorrentía pase 
por detrás de la impermeabilización. 

     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y 
reforzarse con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material y 
del mismo tipo de armadura que aquella, y cuando la impermeabilización sea del tipo LO, 
la banda no debe ser del tipo LO-20. 

     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
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        Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 
0,5 m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede necesitarse 
la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 

     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta una 
altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la parte 
superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración del agua. 

 

     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar 
dotados de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan 
obturar las bajantes. 

     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser 
estancas. 

     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 

     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior 
de la impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 

     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para facilitar 
la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan obturarlos. 

     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la cubierta 
no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización debe solapar 
15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 

     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice 
con perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, constituida 
por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura que los de la 
impermeabilización. 

     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 
5 cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 

     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas 
de la cubierta y juntas de la capa de protección. 

 de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación deben 
situarse en limatesas. 
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          Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor 
que 15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 

          Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de las 
juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento previsto 
y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben limpiarse antes de 
sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal manera que la superficie 
del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la cubierta. 

 

     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 

   

a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 

evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la 
cubierta. 

c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 

 

     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto 
más bajo y la del más alto de la impermeabilización. 

     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 

 

     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las secciones 
de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 

 

Medición 

    Criterios de medición. 

     Superficie total ejecutada en proyección horizontal. 

     La unidad de medición m². 

     Las juntas de dilatación se medirá la longitud total ejecutada. 

     La unidad de medición m. 

     Criterios de valoración. 

 

     Se obtendrá sumando los costes directos e indirectos, es decir, como sumatorio 
de los importes que resulten al multiplicar las cantidades de materiales que intervienen en 
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la composición de la unidad de obra y los rendimientos horarios de mano de obra y 
maquinaria necesarios para su realización, por sus respectivos precios simples. 

 

Control 

    Con anterioridad a la ejecución de la impermeabilización, se realizarán las 
siguientes comprobaciones: 

 

a) Que todas las superficies soporte de la impermeabilización, estén 
completamente terminadas, (rodapiés, rebosaderos, calderetas, juntas 
perimetrales y de dilatación, soportes verticales, aristas  y rincones, etc.), y 
que todos los ángulos entrantes y salientes estén achaflanados o 
redondeados y toda la superficie limpia. 

b) Que no existan materiales contaminantes (aceites, grasas, cal, yeso, etc.). 
c) Que el grado de humedad de los soportes en el interior de la masa sea =< 

8%. 
d) Que los accesos a cubierta estén protegidos y limpios. 

 

     Los trabajos de impermeabilización, no deberán realizarse cuando las 
condiciones climatológicas puedan resultar perjudiciales a la cubierta y, en particular, 
cuando exista: 

     a) Nieve, hielo o lluvia. 

     b) Fuertes vientos. 

     c) Temperaturas inferiores a cinco grados (5ºC). 

 

     No se admitirá la existencia de arrugas superficiales, después del extendido de 
las láminas. 

     La reanudación de los trabajos después de una paralización, se hará previa 
comprobación de que el soporte de la impermeabilización y los materiales adyacentes, 
reúnen las condiciones necesarias establecidas anteriormente; en caso contrato, deberán 
tomarse las medidas oportunas para adecuar el soporte al recibido de las láminas. 

     Se colocarán las láminas de refuerzo de todos los puntos singulares (petos, 
cuerpos elevados, juntas, calderetas, pasos, etc.), y cambios de pendiente totalmente 
adheridas a su soporte, previa imprimación del mismo. Entre la aplicación de la 
imprimación y la adherencia de las láminas, se dejarán transcurrir > 24 horas. (Ver puntos 
singulares). Se imprimarán, también, todas las superficies que vayan a recibir láminas 
adheridas. 

     La adherencia de las láminas, bien a su soporte o entre ellas (formación de capas, 
solapas, etc.), se realizará a la llama, con el fin de eliminar el polietileno superficial de 
protección de ellas. 



AMPLIACIÓN Y MEJORA ENERGÉTICA DEL FRONTÓN IBARRETA ZEANURI 
PLAZEA 11, ZEANURI   
PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 

BOOK HERTZA  Arkitektura S.L.P.  ·  Plaza Circular 4, 8ª planta  ·  48001 Bilbao  ·  T 946 300 787 / 944 248 873  ·  hertza@hertza.es 

 

     Las láminas de refuerzo se puentearán (no se adherirán) en los vértices o 
chaflanes de encuentro, así como en las juntas de materiales o en las fisuras, 
eventualmente existentes. 

     Los empalmes y solapas entre láminas serán siempre >= 10 cm. 

     Una vez iniciada la soldadura entre láminas (solapos o entre sí), no deberá 
interrumpirse el trabajo hasta no terminar las soldaduras del rollo. 

     Los solapos entre láminas de una misma hilera, paralelos a la línea de máxima 
pendiente, no coincidirán con los de las hileras adyacentes, existiendo como mínimo entre 
ellos una separación > 30 cm. 

     Los solapos se achaflanarán en su borde superior con rodillo o espátula caliente. 

     No se admitirán superposiciones en un mismo punto de cuatro láminas, 
quedando por tanto prohibido los solapos coincidentes. 

     Una vez colocadas las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se 
expondrán a una radiación solar prolongada o a daños por efectos de obra, debiendo 
llevarse a cabo su protección de inmediato. 

     En todos los casos de adherencia de láminas entre sí o a soportes, hechas con 
calor de llama, se evitará la oclusión de aire ambiente o gases. 

     Los encuentros entre paramentos (rincones, aristas, etc.) y entre éstos y el 
soporte de la membrana, deberán estar realizados en Escocia o chaflán de ángulo 135º +/- 
10º, siendo los lados del chaflán o el radio >= 6 cm. 

     Una vez colocada la membrana no se verterán o colocarán sobre ella materiales 
o andamios que puedan dañarla. 

     Se controlará el acceso a la membrana  (cubierta), y se realizarán las protecciones 
y accesos provisionales necesarios para no dañar la misma. 

     Se comprobará que el calzado utilizado por los operarios es el adecuado para no 
dañar la membrana. 

     Una vez terminada la membrana impermeabilizante , se cerrarán todos los 
desagües, excepto los rebosaderos y se realizarán las pruebas de estanqueidad 
consistentes en una inundación de la cubierta hasta un nivel de 5 cm por encima del punto 
más alto de la misma. La inundación deberá mantenerse durante un tiempo superior a 72 
horas. 

     Realizada la prueba se destaparán los desagües progresivamente. 

     Cuando pueda realizarse el ensayo de embalsamiento de la cubierta y existan 
dudas de una buena ejecución previa conformidad de la Dirección Facultativa, se reforzarán 
los solapos con una faja de 15 cm soldada totalmente. 

 

Condición de no aceptación automática.  
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     Para la impermeabilización, aparición de humedades en el plano inferior del 
forjado. 

     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del 
paño. 

     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad de agua que 
llega al sumidero o al canalón. 

 

     Utilización de las cubiertas. 

 

     Las cubiertas deben utilizarse solamente para el uso para el cual se hayan 
previsto. 

     En general, no deben almacenarse materiales en la cubierta. En el caso de que 
sea necesario dicho almacenamiento, debe comprobarse que éste no sobrepase la carga 
máxima que la cubierta puede soportar y, además, debe realizarse una protección 
adecuada de la impermeabilización. 

     Debe evitarse el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites, 
disolventes, etc., sobre la impermeabilización o sobre el material de aislamiento. 

     No deben recibirse sobre la cubierta elementos tales como antenas, mástiles, 
etc., que perforen la impermeabilización o el aislamiento o que dificulten el desagüe de la 
cubierta. 

     Cuando en la cubierta de un edificio se sitúen, con posterioridad a su ejecución, 
equipos de instalaciones que necesiten un mantenimiento periódico, deben disponerse las 
protecciones adecuadas en sus proximidades para que en el desarrollo de dichas 
operaciones no se dañe la impermeabilización. 

     En las cubiertas no transitables debe ponerse especial atención para que los 
equipos móviles de mantenimiento sólo circulen por las zonas previstas. 

     En las cubiertas ajardinadas el usuario debe tomar precauciones especiales 
cuando efectúe las operaciones de jardinería, para evitar que la impermeabilización o su 
protección sufran daños. 

 

Seguridad y salud 

    Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará una plataforma desde 
la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que irá anclada a los huecos 
exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a manera de voladizo, en la 
cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una anchura desde la vertical del 
alero, de al menos 60 cm. estando provista de una barandilla resistente a manera de 
guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de prolongación del faldón, para así poder 
servir como  protección a posibles  caídas  a lo largo de la cubierta, teniendo en su parte 
inferior un rodapié de 15 cm. 
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     - Uso obligatorio de elementos de protección personal. 

     - Señalización de la zona de trabajo. 

     - Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 
utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de 
durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más cerca 
de las vigas del último forjado. 

     - Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los operarios y puedan 
desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que 
hagan deslizantes las superficies del tejado. 

 

     Protecciones personales: 

     - Casco homologado. 

     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en 
el caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  

     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 

     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 

     - Dispositivos anticaídas. 

 

     Protecciones colectivas: 

     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por 
una barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 

     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por  
la vertical de los trabajos. 

     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará 
como elemento de protección frente a caídas. 

     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 

     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 

les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes 
las superficies del tejado. 

 

Normas de aplicación 

- CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
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- B.O.E.: 28-MAR-06 (Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el 
B.O.E.) 

- UNE 104201:1991; Impermeabilización. Materiales bituminosos 
modificados. Betunes asfálticos de penetración. 

- UNE 104202:1992; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Betunes asfálticos oxidados (oxiasfaltos). 

- UNE 104204/1M:1999; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Armaduras.  

- UNE 104205:1985; Cargas. 
- UNE 104206:1999;  Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Materiales antiadherentes. 
- UNE 104231:1999; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Emulsiones asfálticas. 
- UNE 104232-1:1989; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Características de los másticos bituminosos. 
- UNE 104232-2:2004; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Másticos bituminosos modificados. 
- UNE 104233/1M:2002; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Materiales bituminosos de sellado o relleno para 
juntas de hormigón. 

- UNE 104234:1992; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Pinturas bituminosas de imprimación. 

- UNE 104234:1995 ER Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Pinturas bituminosas de imprimación. 

- UNE 104236:1988; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Pegamentos bituminosos. 

- UNE 104237:1989; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados.  

- Características de las armaduras bituminosas. 
- UNE-EN 544:2011; Placas bituminosas con armadura mineral y/o sintética. 

Especificación de producto y métodos de ensayo. 
- UNE 104244:2011; Impermeabilización. Materiales bituminosos y 

bituminosos modificados. Láminas de alquitrán modificado con polímeros. 
- UNE-EN 12730:2001;Láminas flexibles para impermeabilización. Láminas 

bituminosas, plásticas y de caucho para la impermeabilización de cubiertas. 
Determinación de la resistencia a una carga estática. 

- UNE 104402:1996; Sistemas para la impermeabilización de cubiertas con 
materiales bituminosos y bituminosos modificados. 
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PAVIMENTOS                                                                                                                       

PAVIMENTOS CERÁMICOS/GRES                                                                                                        

Características técnicas 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 

- Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
8.3.4): 

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en 
seco, esmaltadas. Adecuadas para suelos interiores y exteriores. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o 
extruídas para suelos interiores y exteriores. Hay dos tipos básicos: gres porcelánico no 
esmaltado y gres porcelánico esmaltado. 

Baldosín catalán: baldosas con absorción de agua desde media - alta a alta o incluso 
muy alta, extruídas, generalmente no esmaltadas. Se utiliza para solado de terrazas, 
balcones y porches 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruídas, 
generalmente no esmaltadas. Para revestimiento de solados exteriores. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su 
mayoría no esmaltadas. 

- Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que 
tienen una función común: 

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, 
generalmente de gres. 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente 
esmaltadas y de gres. Deben tener buena resistencia a la intemperie y a los agentes 
químicos de limpieza y aditivos para aguas de piscina. 

- Mosaico: podrá ser de piezas cerámicas, de gres o esmaltadas, o mosaico de 
vidrio. 

- Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: 
listeles, tacos, tiras y algunas molduras y cenefas. 

- Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas 

El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con 
entalladuras en forma de "cola de milano", y una profundidad superior a 2 mm. 

Características dimensionales. 

Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
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Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 

Resistencia a las manchas. 

Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, 
según su uso y localización en el edificio se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB 
SU 1). 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, cuando se trate de revestimiento exterior, 
debe tener una resistencia a filtración determinada, según el CTE DB HS 1. 

- Bases para embaldosado (suelos): 

Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante 
película de polietileno, fieltro bituminoso, esterilla especial, etc. 

Base de arena o gravilla: con arena gruesa o gravilla natural o de machaqueo de 
espesor inferior a 2 cm. para nivelar, rellenar o desolidarizar. Debe emplearse en estado 
seco. 

Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un 
conglomerante hidráulico. Puede servir de relleno. 

Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 3 y 
5 cm., para posibilitar la colocación con capa fina o evitar la deformación de capas aislantes. 

Base de mortero armado: mortero armado con mallazo, el espesor puede estar 
entre 4 y 6 cm. Se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar 
la continuidad del soporte. 

- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar 
morteros industriales (secos, húmedos), semiterminados y hechos en obra. 
Material de agarre: mortero tradicional (MC) (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 19.1.12). 

- Sistema de colocación en capa fina, adhesivos (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 8.3.3): 

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes 
hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos. Hay dos clases principales: adhesivo 
cementoso normal (C1) y adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante 
orgánico, aditivos orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases: adhesivo en dispersión 
normal (D1) y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos 
orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases principales: adhesivo de resinas reactivas 
normal (R1) y adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 

Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo 
abierto, deformabilidad, durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, etc. 

 

- Material de rejuntado: 
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Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, 
cargas minerales y aditivos orgánicos, que solo tienen que mezclarse con agua o adición 
liquida justo antes de su uso. Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Sus 
características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia 
a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, 
aditivos orgánicos y cargas minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a 
abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento 
Pórtland y cargas minerales. 

- Material de relleno de las juntas (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, según material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas 
de colocación. 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase 
(resistencia al deslizamiento) adecuada conforme al DB-SU 1, en función del uso y 
localización en el edificio. 

• Condiciones previas: soporte 

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por 
profesionales especialistas con la supervisión de la dirección facultativa. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes 
características: estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al 
agua, planeidad. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos 
de espera desde la fabricación. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

- Planeidad: 

Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor 
de mortero. 

Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 
3 mm. 

- Humedad: 

Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no 
hay exceso de humedad. 

Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 
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- Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
- Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm. 
- Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las 

cargas de servicio, el peso permanente del revestimiento y las tensiones del 
sistema de colocación. 

- Rugosidad: en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará 
la rugosidad por picado u otros medios. En caso de soportes disgregables se 
aplicará una imprimación impermeabilizante. 

- Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente 
prever una imprimación impermeabilizante. 

- Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior 
al 3%. 

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, 
pueden ser necesarias actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la 
superficie (rugosidad, porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.) 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material 
de rejuntado de mayor deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento 
cerámico existente, se aplicará previamente una imprimación como puente de adherencia, 
salvo que el adhesivo a utilizar sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de 
terrazo o piedra natural, se tratará éste con agua acidulada para abrir la porosidad de la 
baldosa preexistente. 

 

Ejecución 

Condiciones generales: 

La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), 
procurando evitar el soleado directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de 
heladas. 

- Preparación: 

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de 
desolidarización, caso de estar prevista en proyecto. Aplicación, en su caso, de 
imprimación- 

Existen dos sistemas de colocación:  

Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, 
aunque en los suelos se debe de prever una base de arena u otro sistema de 
desolidarización. 

Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de 
regularización del soporte. 
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- Ejecución: 

Amasado: 

Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el 
producto hasta obtener una masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se 
mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un 
breve amasado con herramienta de mano. Con adhesivos en dispersión: se presentan listos 
para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 

Colocación general: 

Es recomendable, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se 
colocarán sobre la masa extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo 
de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos 
del adhesivo para lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo 
abierto del adhesivo, antes de que se forme una película seca en la superficie del mismo 
que evite la adherencia. Se recomienda extender el adhesivo en paños no mayores de 2 
m2. En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red 
dorsal quedará incorporada al material de agarre. En caso de productos porosos no 
esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, 
previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento 
sobre la superficie del revestimiento. 

Juntas 

La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes 
deformables, la separación entre baldosas será mayor o igual a 3 mm. 

 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las 
juntas de colocación con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El 
material compresible no debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe 
cubrirse con una cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente autoadhesivas. 
La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán rellenar a las 24 horas del 
embaldosado. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa 
de desolidarización si la hubiese, y su anchura debe ser, como mínimo, la de la junta del 
soporte. Se rematan usualmente rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con 
otros elementos tales como paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se 
deben prever antes de colocar la capa de regularización, y dejarse en los límites de las 
superficies horizontales a embaldosar con otros elementos tales como paredes, pilares…Se 
puede prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m2. Deben ser juntas 
continuas con una anchura mayor o igual de 5mm. Quedarán ocultas por el rodapié o por 
el revestimiento adyacente. Deberán estar limpias de restos de materiales de obra y llegar 
hasta el soporte. 
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Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es 
de 50 m2 a 70 m2 en interior, y de la mitad de estas en el exterior. La posición de las juntas 
deberá replantearse de forma que no estén cruzadas en el paso, si no deberían protegerse. 
Estas juntas deberán cortar el revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con 
una anchura mayor o igual de 5 mm. Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

Corte y taladrado: 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un 
diámetro de 1 cm mayor que el diámetro de estas. Siempre que sea posible los cortes se 
realizarán en los extremos de los paramentos. 

 

Medición 

Los pavimentos de baldosas se medirán por metros cuadrados (m2) de superficie 
realmente ejecutada; a este resultado se le aplicará el correspondiente precio del cuadro 
de precios del proyecto. 

     Los rodapiés se medirán por metros lineales realmente colocados, aplicando a su 
resultado el correspondiente precio del cuadro de precios del proyecto, incluyendo éstos: 

Rodapié recibido con mortero: repaso del pavimento, alineado, humedecido, 
enlechado y limpieza del rodapié. 

Rodapié pegado: aplomado de la capa de mortero, enlechado y limpieza del 
rodapié. 

     Los peldaños se medirán por metros lineales de longitud de peldaño realmente 
ejecutado de igual huella y tabica, aplicando a sus resultados el correspondiente precio del 
cuadro de precios del proyecto, incluyendo éstos: 

Peldaño de baldosas recibidas con mortero: nivelado y aplomado del mortero, 
recibido del mamperlán (en su caso), sentado de las piezas, espolvoreado, humedecido, 
enlechado y limpieza del peldaño. 

Peldaño de baldosas pegadas: nivelado y aplomado del mortero, recibido del 
mamperlán (en su caso), enlechado y limpieza del peldaño. 

 

Control 

• Tolerancias admisibles 

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

- Longitud y anchura/ rectitud de lados: 

Para L 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

- Ortogonalidad: 

Para L 100 mm ±0,6 mm 
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Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

- Planitud de superficie: 

Para L 100 mm ±0,6 mm 

L > 100 mm          ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

Según el CTE DB SU 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe 
cumplir las condiciones siguientes: 

No presentar imperfecciones que supongan una diferencia de nivel mayor de 6 mm. 

Los desniveles menores o igual de 50 mm se resolverán con una pendiente 25%. 

En zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentaran huecos 
donde puedan introducirse una esfera de 15 mm de diámetro. 

• Condiciones de terminación 

En revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de 
impermeabilización con líquidos hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento 
frente a las manchas y evitar la aparición de eflorescencias. Este tratamiento puede ser 
previo o posterior a la colocación. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado 
debe ser de resinas de reacción de tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, la superficie del material cerámico 
suele presentar restos de cemento. Normalmente basta con una limpieza con una solución 
ácida diluida para eliminar esos restos. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. 

Es conveniente impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier 
tratamiento químico. Y aclarar con agua inmediatamente después del tratamiento, para 
eliminar los restos de productos químicos. 

• Control de ejecución 
- De la preparación: 

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad 
final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la 
aplicación se hace siguiendo las instrucciones del fabricante. 

- Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado: 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa):  

Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 
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Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea 
cemento sobre el mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): 

Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo:  

Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: 

Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la 
superficie del adhesivo. 

Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el 
tiempo abierto del adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en 
embaldosados en exteriores y para baldosas mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 
cm2. 

Juntas de movimiento: 

Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 

Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de 
adhesivo y que se utiliza un material adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con 
el especificado en proyecto. Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

- Comprobación final: 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación entre dos baldosas 
adyacentes no debe exceder de 1mm. La desviación máxima se medirá con regla de 2m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Para suelos no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá 
con regla de 1 m. 

Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 

Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

 

Normas de aplicación 
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- Norma UNE-EN 14411:2013; Baldosas cerámicas. Definiciones, clasificación, 
características y marcado. 

 

CARPINTERÍA DE ALUMINIO, PVC Y PUR                                                                                               

Características técnicas 

• Condiciones previas: soporte 

La fábrica que reciba la carpintería de la puerta o ventana estará terminada, a falta 
de revestimientos. El cerco estará colocado y aplomado. 

• Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales 
con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar 
el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Puertas y ventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con el 
yeso. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el 
cemento o la cal, mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se evitará la 
formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales (soportes formados 
por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Según el CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha de prevenirse la corrosión del 
acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, 
muros cortina, etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos 
por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de 
muros cortina, etc.). 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de los productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente 
al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

- Puertas y ventanas en general: 

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego 
y/ o control de humo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1.1). 

Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin 
características de resistencia al fuego o control de humos (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 7.1.2). 
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Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla 
o un pulsador para salidas de socorro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
7.3.1). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia 
activados por una barra horizontal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
7.3.2). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.3). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para 
puertas batientes. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.4). 

Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo 
(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.6). 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos 
mecánicos. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 7.3.7). 

Según el CTE DB HE 1, apartado 4.1, los productos para huecos y lucernarios se 
caracterizan mediante los siguientes parámetros: 

Parte semitransparente: transmitancia térmica U (W/m2K). Factor solar, 
g(adimensional). 

Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m2K). Absortividad á en función de su 
color. 

Según el CTE DB HE 1, apartado 2.3, las carpinterías de los huecos (ventanas y 
puertas), se caracterizan por su permeabilidad al aire (capacidad de paso del aire, 
expresada en m3/h, en función de la diferencia de presiones), medida con una 
sobrepresión de 100 Pa. Según el apartado 3.1.1. tendrá unos valores inferiores a los 
siguientes: 

Para las zonas climáticas A y B: 50 m3/h m2; 

Para las zonas climáticas C, D y E: 27 m3/h m2. 

Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o de 
madera. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, 
etc.; burletes de goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios (de 
material inoxidable). Juntas perimetrales. Cepillos en caso de correderas. 

- Puertas y ventanas de acero: 

Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con 
imprimación anticorrosiva de 15 micras de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable 
(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.2, 19.5.2, 19.5.3): tolerancias 
dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones de perfiles 
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soldados en toda su longitud. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de 
condensación, y orificio de desagüe. 

Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de 
los perfiles. 

Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ò 0,5 mm. 

Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 

- Puertas y ventanas de aluminio (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 19.6.1) 

Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados 
o vulcanizados, dimensiones adecuadas de la cámara o canales que recogen el agua de 
condensación, orificios de desagüe (3 por metro), espesor mínimo de pared de los perfiles 
1,5 mm color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni deformaciones, ejes rectilíneos. 

Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 

Junquillos: espesor mínimo 1 mm. 

Juntas perimetrales. 

Cepillos en caso de correderas. 

Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 

Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; 
espesor de 20 micras, en interiores con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas 
marina o industrial. 

Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 

- Puertas y ventanas de materiales plásticos: 

Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 18 
mm y peso específico 1,40 gr/cm3 Modulo de elasticidad. Coeficiente redilatación. Inercia 
de los perfiles. Uniones de perfiles soldados. Dimensiones adecuadas de la cámara que 
recoge el agua de condensación. Orificios de desagüe. Color uniforme. Sin alabeos, fisuras, 
ni deformaciones. Ejes rectilíneos. 

Burletes perimetrales. 

Junquillos. Espesor 1 mm. 

Herrajes especiales para este material. 

Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 

- Puertas de vidrio: 

Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.4.8). 

Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 7.4.9). 
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Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.4.10). 

El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y 
focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el 
terreno. 

Ejecución 

En general: 

Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 

Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección. Se 
repasará la carpintería en general: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. La cámara o 
canales que recogen el agua de condensación tendrán las dimensiones adecuadas; contará 
al menos con 3 orificios de desagüe por cada metro. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 

Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos 
de cierre y maniobra son de funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no 
interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. 

Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 

Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a 
una temperatura de 180 ºC, quedando unidos en todo su perímetro de contacto. 

Puertas y ventanas de acero: con soldadura que asegure su rigidez, quedando 
unidas en todo su perímetro de contacto. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras 
interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6. Si el grado de impermeabilidad exigido es 
5, las carpinterías se retranquearán del paramento exterior de la fachada, disponiendo 
precerco y se colocará una barrera impermeable en las jambas entre la hoja principal y el 
precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro (Véase la figura 
2.11). Se sellará la junta entre el cerco y el muro con cordón en llagueado practicado en el 
muro para que quede encajado entre dos bordes paralelos. Si la carpintería está 
retranqueada del paramento exterior, se colocará vierteaguas, goterón en el dintel…etc. 
para que el agua de lluvia no llegue a la carpintería. El vierteaguas tendrá una pendiente 
hacia el exterior de 10º mínimo, será impermeable o colocarse sobre barrera impermeable, 
y tendrá goterón en la cara inferior del saliente según la figura 2.12. La junta de las piezas 
con goterón tendrá su misma forma para que no sea un puente hacia la fachada. 

 

Medición 

Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente 
terminada, incluyendo herrajes de cierre y de colgar, y accesorios necesarios; así como 
colocación, sellado, pintura, lacado, protección durante las obras y limpieza final. No se 
incluyen persianas o todos, ni acristalamientos. 



AMPLIACIÓN Y MEJORA ENERGÉTICA DEL FRONTÓN IBARRETA ZEANURI 
PLAZEA 11, ZEANURI   
PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 

BOOK HERTZA  Arkitektura S.L.P.  ·  Plaza Circular 4, 8ª planta  ·  48001 Bilbao  ·  T 946 300 787 / 944 248 873  ·  hertza@hertza.es 

 

 

Control 

• Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4 Las superficies acristaladas que se puedan 
confundir con puertas o aberturas llevarán, en toda su longitud, señalización a una altura 
inferior entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm. 

• Condiciones de terminación 

En general: la carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el 
acristalamiento, si lo hubiere. Una vez colocada, se sellarán las juntas carpintería-fachada 
en todo su perímetro exterior. La junta será continua y uniforme, y el sellado se aplicará 
sobre superficies limpias y secas. Así se asegura la estanquidad al aire y al agua. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras, de material plástico: se retirará la 
protección después de revestir la fábrica. 

• Control de ejecución 
- Carpintería exterior. 

Puntos de observación: 

Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, 
demolida o reparada la parte de obra afectada. 

Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la 
carpintería inferior a más menos el 5%. 

Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 

Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites 
absorbibles por la junta. Si hay precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la 
obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho y vierteaguas. En puertas balconeras, 
disposición de lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el anclaje, en 
su caso. 

Fijación de la ventana: comprobación y fijación del cerco. Fijaciones laterales. 
Empotramiento adecuado. Fijación a la caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 

En ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto 
directo con el cemento o la cal mediante precerco de madera, o si no existe precerco 
mediante pintura de protección (bituminosa). En ventanas de material plástico: fijación con 
sistema de anclaje elástico. Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. Sellado perimetral 
con masillas elásticas permanentes (no rígida). 

Según CTE DB SU 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para 
facilitar su limpieza desde el interior o desde el exterior. 

Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio 
y las previstas para la evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. 

Según CTE DB HE 1. Está garantizada la estanquidad a la permeabilidad al aire. 
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Comprobación final: según CTE DB SU 2. Las superficies acristaladas que puedan 
confundirse con puertas o aberturas, y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están 
señalizadas. Si existe una puerta corredera de accionamiento manual, incluidos sus 
mecanismos la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como mínimo 20 cm. Según el 
CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas 
como salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. 
Las puertas giratorias, excepto cuando sean automáticas y dispongan de un sistema que 
permita el abatimiento de sus hojas en el sentido de la evacuación, incluso en el de fallo de 
suministro eléctrico. 

- Carpintería interior: 

Puntos de observación: 

Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, 
demolida o reparada la parte de obra afectada. 

Comprobación proyecto: según el CTE DB SU 1. Altura libre de paso en zonas de 
circulación, en zonas de uso restringido y en los umbrales de las puertas la altura libre. 

Replanteo: según el CTE DB SU 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en pasillos 
de anchura menor a 2,50 m. En puertas de vaivén, percepción de personas a través de las 
partes transparentes o translúcidas. 

En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SU 2: superficies 
acristaladas en áreas con riesgo de impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de 
duchas y bañeras. Superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o 
aberturas. Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan identificarlas. 
Puertas correderas de accionamiento manual. 

Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el 
CTE DB SU 3. 

En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de 
comunicación de las zonas de riesgo especial con el resto con el resto del edificio. Puertas 
de los vestíbulos de independencia. 

Según el CTE DB SI 3, dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de 
salida de recintos, puertas situadas en recorridos de evacuación y previstas como salida de 
planta o de edificio. 

Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual a 3mm. Holgura con 
pavimento. Número de pernios o bisagras. 

Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de proyecto. Colocación. 
Disposición de condena por el interior (en su caso). 

Acabados: lacado, barnizado, pintado. 

• Ensayos y pruebas 
- Carpintería exterior: 

Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
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Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material 
plástico: estanqueidad al agua. Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, 
en el paño mas desfavorable. 

- Carpintería interior: 

Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 

 

CARPINTERÍA ALUMINIO                                                                                                             

Medición 

La carpintería exterior de aleaciones ligeras se medirá y abonará por metros 
cuadrados (m²) de superficie realmente ejecutada o por unidades (ud) de la misma forma, 
tamaño y características. 

 

FONTANERÍA                                                                                                                       

Características técnicas 

Productos constituyentes: llaves de paso, tubos, válvulas antirretorno, filtro, 
armario o arqueta del contador general, marco y tapa, contador general, depósito auxiliar 
de alimentación, grupo de presión, depósitos de presión, local de uso exclusivo para 
bombas, válvulas limitadoras de presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de 
contadores, contadores divisionarios, colectores de impulsión y retorno, bombas de 
recirculación, aislantes térmicos, etc. 

- Red de agua fría. 

Filtro de la instalación general: el filtro debe ser de tipo Y con un umbral de filtrado 
comprendido entre 25 y 50 µm, con malla de acero inoxidable y baño de plata, y 
autolimpiable. 

Sistemas de control y regulación de la presión: 

Grupos de presión. Deben diseñarse para que pueda suministrar a zonas del edificio 
alimentables con presión de red, sin necesidad de la puesta en marcha del grupo. 

Las bombas del equipo de bombeo serán de iguales prestaciones. 

Deposito de presión: estará dotado de un presostato con manómetro. 

Sistemas de tratamiento de agua. 

Los materiales utilizados en la fabricación de los equipos de tratamiento de agua 
deben tener las características adecuadas en cuanto a resistencia mecánica, química y 
microbiológica para cumplir con los requerimientos inherentes tanto al agua como al 
proceso de tratamiento. 

Todos los aparatos de descarga, tanto depósitos como grifos, los calentadores de 
agua instantáneos, los acumuladores, las calderas individuales de producción de ACS y 
calefacción y, en general, los aparatos sanitarios, llevarán una llave de corte individual. 
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- Instalaciones de agua caliente sanitaria. 

Distribución (impulsión y retorno). 

El aislamiento de las redes de tuberías, tanto en impulsión como en retorno, deberá 
ajustarse a lo dispuesto en el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias ITE. 

 

- Tubos: material. Diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal. 
Serie o tipo de tubo y tipo de rosca o unión. Marca del fabricante y año de fabricación. 
Norma UNE a la que responde. Dada la alteración que producen en las condiciones de 
potabilidad del agua, quedan prohibidos expresamente los tubos de aluminio y aquellos 
cuya composición contenga plomo. Se consideran adecuados para las instalaciones de agua 
de consumo humano los siguientes tubos: 

- Tubos de acero galvanizado, según Norma UNE 19 047:1996 
- Tubos de cobre, según Norma UNE EN 1 057:1996 
- Tubos de acero inoxidable, según Norma UNE 19 049-1:1997 
- Tubos de fundición dúctil, según Norma UNE EN 545:1995 
- Tubos de policloruro de vinilo no plastificado (PVC), según Norma UNE EN 

1452:2000 
- Tubos de policloruro de vinilo clorado (PVC-C), según Norma UNE EN ISO 

15877:2004 
- Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003 
- Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004 
- Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004 
- Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004 
- Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno resistente a 

temperatura (PE-RT), según Norma UNE 53 960 EX:2002; 
- Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno reticulado (PE-X), 

según Norma UNE 53 961 EX:2002. 

-Griferías: materiales. Defectos superficiales. Marca del fabricante o del importador 
sobre el cuerpo o sobre el órgano de maniobra. Grupo acústico y clase de caudal. 

- Accesorios. 

Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante 
eléctrico. 

Sistemas de contabilización de agua fría: los contadores de agua deberán fabricarse 
con materiales que posean resistencia y estabilidad adecuada al uso al que se destinan, 
también deberán resistir las corrosiones. 

Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, 
incluyendo también las juntas elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como 
los materiales de aporte y fundentes para soldaduras, cumplirán las condiciones y 
requisitos expuestos a continuación: 
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No deben modificar las características organolépticas ni la salubridad del agua 
suministrada. 

Deben ser resistentes a la corrosión interior. 

Deben ser capaces de funcionar eficazmente en las condiciones de servicio 
previstas. 

Deben ser resistentes a temperaturas de hasta 40ºC, y a las temperaturas exteriores 
de su entorno inmediato. 

Deben ser compatibles con el agua suministrada y no deben favorecer la migración 
de sustancias de los materiales en cantidades que sean un riesgo para la salubridad y 
limpieza del agua de consumo humano. 

Su envejecimiento, fatiga, durabilidad y las restantes características mecánicas, 
físicas o químicas, no deben disminuir la vida útil prevista de la instalación. 

Para cumplir las condiciones anteriores pueden utilizarse revestimientos, sistemas 
de protección o sistemas de tratamiento de agua. 

Uniones de tubos: de acero galvanizado o zincado, las roscas de los tubos serán del 
tipo cónico. 

- El ACS se considera igualmente agua de consumo humano y cumplirá por 
tanto con todos los requisitos al respecto. 

- El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de 
calor, evitar condensaciones y congelación del agua en el interior de las conducciones, se 
realizará con coquillas resistentes a la temperatura de aplicación. Los materiales utilizados 
como aislante térmico que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán 
adecuados para soportar altas temperaturas. 

- El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que 
se intercalen. El cuerpo de la llave ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida 
en bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones especiales o plástico. Solamente 
pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería si sirven 
como órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 

Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, 
comprobando que coincide lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto y las 
normas UNE que sea de aplicación de acuerdo con el CTE. 

Se verificará el marcado CE para los productos siguientes: 

Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido el agua 
destinada al consumo humano (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 15.2). 

Juntas para la conexión de tubos de acero y racores para el transporte de líquidos 
acuosos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 15.3). 

Tubos y racores de acero inoxidable para el transporte de líquidos acuosos (ver 
Parte II, Relación de productos con marcado CE, 15.4). 
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Tubos redondos de cobre (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
15.10). 

Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren 
defectos no apreciados en la recepción en fábrica serán rechazadas. Asimismo serán 
rechazados aquellos productos que no cumplan las características técnicas mínimas que 
deban reunir. 

 

• Condiciones previas: soporte 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación 
podrá disponerse vista, registrable o estar empotrada.  

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o 
cámaras de fábrica, realizados al efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos, muros 
cortina o tabiques técnicos. Si esto no fuera posible, discurrirán por rozas realizadas en 
paramentos de espesor adecuado, no estando permitido su empotramiento en tabiques 
de ladrillo hueco sencillo. 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas 
instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en su ámbito de actuación.  

Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional 
exigida por la Administración competente. 

• Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales 
con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar 
el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.2.1, se evitará el acoplamiento de tuberías y 
elementos de metales con diferentes valores de potencial electroquímico excepto cuando 
según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor. 

En particular, las tuberías de cobre no se colocarán antes de las conducciones de 
acero galvanizado, según el sentido de circulación del agua. No se instalarán aparatos de 
producción de ACS en cobre colocados antes de canalizaciones en acero. 

Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de 
manguitos antielectrolíticos, de material plástico, en la unión del cobre y el acero 
galvanizado. Se autoriza sin embargo, el acoplamiento de cobre después de acero 
galvanizado, montando una válvula de retención entre ambas tuberías. 

Se podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable. 

En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos 
inconvenientes entre distintos materiales. 
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Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.1, las tuberías metálicas se protegerán 
contra la agresión de todo tipo de morteros, del contacto con el agua en su superficie 
exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de un elemento separador 
de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en 
toda su longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la 
protección e instalándolo igualmente en todas las piezas especiales de la red, tales como 
codos, curvas.  

Toda conducción exterior y al aire libre, se protegerá igualmente. 

Si las tuberías y accesorios están concebidos como partes de un mismo sistema de 
instalación, éstos no se mezclarán con los de otros sistemas. 

Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación 
al agua que suministre no deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 

El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se 
intercalen. 

No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que 
puedan producir concentraciones de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos 
por el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero. 

Dada la alteración que producen en las condiciones de potabilidad del agua, quedan 
prohibidos expresamente los tubos de aluminio y aquellos cuya composición contenga 
plomo. 

Cuando los tubos discurren enterrados o empotrados los revestimientos que 
tendrán serán según el material de los mismos, serán: 

Para tubos de acero con revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina 
epoxídica o con alquitrán de poliuretano. 

Para tubos de cobre con revestimiento de plástico. 

Para tubos de fundición con revestimiento de película continua de polietileno, de 
resina epoxídica, con betún, con láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento 
de cobertura. 

 

Ejecución 

Ejecución redes de tuberías, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.1: 

Cuando discurran por conductos, éstos estarán debidamente ventilados y contarán 
con un adecuado sistema de vaciado. El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma 
limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a cualquier tipo de deterioro por golpes o 
choques fortuitos, deberán protegerse adecuadamente. Las conducciones no deben ser 
instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento 
de protección. 

Uniones y juntas: 
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Las uniones de los tubos serán estancas, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.2. Las 
uniones de tubos resistirán adecuadamente la tracción. Son admisibles las soldaduras 
fuertes. En las uniones tubo-accesorio se observarán las indicaciones del fabricante. 

Protecciones: 

Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.2, tanto en tuberías empotradas u ocultas 
como en tuberías vistas, se considerará la posible formación de condensaciones en su 
superficie exterior y se dispondrá un elemento separador de protección, no 
necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como barrera antivapor. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.3, cuando la temperatura exterior del 
espacio por donde discurre la red pueda alcanzar valores capaces de helar el agua de su 
interior, se aislará térmicamente dicha red con aislamiento adecuado al material de 
constitución y al diámetro de cada tramo afectado. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.4, cuando una tubería haya de atravesar 
cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento constructivo que pudiera 
transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una funda circular, 
de mayor diámetro y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se 
produzca en sentido vertical, el pasatubos sobresaldrá al menos 3 cm por el lado en que 
pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de proteger al tubo. Igualmente, si se 
produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una longitud igual al 
diámetro de la tubería más 1 cm. Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de 
forma empotrada, una junta de dilatación constructiva del edificio, se instalará un 
elemento o dispositivo dilatador.  

Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.5, a la salida de las bombas se instalarán 
conectores flexibles, que actúen de protección contra el ruido. 

Grapas y abrazaderas, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.1: la colocación de 
grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos se hará de forma tal 
que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las 
distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio.  

Soportes, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.2, se dispondrán soportes de 
manera que el peso de los tubos cargue sobre estos y nunca sobre los propios tubos o sus 
uniones. No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en 
determinadas ocasiones no sea posible otra solución.  

Alojamiento del contador general, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.1: la cámara 
o arqueta de alojamiento del contador general estará construida de tal forma que una fuga 
de agua en la instalación no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y 
contará con un desagüe en su piso o fondo que garantice la evacuación del caudal de agua 
máximo previsto en la acometida. Las superficies interiores de la cámara o arqueta, cuando 
ésta se realice "in situ", se terminarán adecuadamente mediante un enfoscado, bruñido y 
fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez tendrá la pendiente adecuada hacia el 
sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los mismos requisitos de forma general. 
En cualquier caso, contará con la pre-instalación adecuada para una conexión de envío de 
señales para la lectura a distancia del contador. Las cámaras o arquetas estarán cerradas 
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con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie como 
posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, se 
practicarán aberturas que posibiliten la necesaria ventilación de la cámara. 

Contadores divisionarios aislados, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2: se 
alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas posibilidades de instalación y 
cumpliendo los requisitos establecidos para el contador general en cuanto a sus 
condiciones de ejecución. 

Depósito auxiliar de alimentación para grupo de sobre elevación, según el CTE DB 
HS 4, apartado 5.1.3.1.1: habrá de ser fácilmente accesible así como fácil de limpiar. 
Contará en cualquier caso con tapa y esta ha de estar asegurada contra deslizamiento y 
disponer en la zona más alta de suficiente ventilación y aireación. Habrá que asegurar todas 
las uniones con la atmósfera contra la entrada de animales e inmisiones nocivas con sifón 
para el rebosado. Estarán, en todos los casos, provistos de un rebosadero. Se dispondrá, 
en la tubería de alimentación al depósito, de uno o varios dispositivos de cierre. Dichos 
dispositivos serán válvulas pilotadas. En el caso de existir exceso de presión habrá de 
interponerse, antes de dichas válvulas, una que limite dicha presión con el fin de no 
producir el deterioro de las anteriores. La centralita dispondrá de un hidronivel. Se 
dispondrá de los mecanismos necesarios que permitan la fácil evacuación del agua 
contenida en el depósito, para facilitar su mantenimiento y limpieza. Asimismo, se 
construirán y conectarán de manera que el agua se renueve por su propio modo de 
funcionamiento evitando siempre la existencia de agua estancada. 

Bombas para grupo de sobre elevación, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.2: 
se montarán sobre bancada de hormigón u otro tipo de material que garantice la suficiente 
masa e inercia del conjunto e impida la transmisión de ruidos y vibraciones al edificio. Entre 
la bomba y la bancada irán interpuestos elementos antivibratorios adecuados al equipo a 
instalar, sirviendo estos de anclaje del mismo a la citada bancada. A la salida de cada bomba 
se instalará un manguito elástico. Igualmente, se dispondrán llaves de cierre, antes y 
después de cada bomba. Las bombas de impulsión se instalarán preferiblemente 
sumergidas. 

Deposito de presión, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.3: estará dotado de un 
presostato con manómetro, tarado a las presiones máxima y mínima de servicio, haciendo 
las veces de interruptor, comandando la centralita de maniobra y control de las bombas. 
Los valores correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el depósito. En 
equipos con varias bombas de funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos 
como bombas se desee hacer entrar en funcionamiento. El depósito de presión dispondrá 
de una válvula de seguridad, situada en su parte superior, con una presión de apertura por 
encima de la presión nominal de trabajo e inferior o igual a la presión de timbrado del 
depósito. Si se instalaran varios depósitos de presión, estos pueden disponerse tanto en 
línea como en derivación. 

Funcionamiento alternativo de grupo de presión convencional, según el CTE DB HS 
4, apartado 5.1.3.2: se preverá una derivación alternativa (by-pass) para el funcionamiento 
alternativo del grupo de presión convencional. Esta derivación llevará incluidas una válvula 
de tres vías motorizada y una válvula antirretorno posterior a ésta. El accionamiento de la 
válvula también podrá ser manual. Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una 
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reducción de presión centralizada. Asimismo, se dispondrá de un racor de conexión para la 
instalación de un aparato de medición de presión o un puente de presión diferencial. El 
filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará 
inmediatamente delante del contador según el sentido de circulación del agua. En la 
ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes de instalación, es 
conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de transición. Sólo se instalarán 
aparatos de dosificación conformes con la reglamentación vigente. 

 

• Condiciones de terminación 

La instalación se entregará terminada, conectada y comprobada. 

 

Medición 

Las tuberías y aislamientos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de 
iguales características, sin descontar los elementos intermedios como válvulas, accesorio, 
etc., todo ello completamente colocado e incluyendo la parte proporcional de accesorios, 
manguitos, soporte, etc. para tuberías, y la protección cuando exista para los aislamientos. 

El resto de componentes de la instalación se medirán por unidad totalmente 
colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su 
correcto funcionamiento. 

 

Control 

• Control de ejecución 

Instalación general del edificio. 

Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos 
rejuntado e impermeabilizado. Llave de registro (exterior al edificio). Llave de paso, alojada 
en cámara impermeabilizada en el interior del edificio. 

Contador general: situación del armario o cámara; colocación del contador, llaves y 
grifos; diámetro y recibido del manguito pasamuros. 

Llave general: diámetro y recibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 

Tubo de alimentación y grupo de presión: diámetro; a ser posible aéreo. 

Grupo de presión: marca y modelo especificado 

Depósito hidroneumático: homologado por el Ministerio de Industria. 

Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. 
Llevará válvula de asiento a la salida del equipo y válvula de aislamiento en la aspiración. 
Fijación, que impida la transmisión de esfuerzos a la red y vibraciones. 

Batería de contadores divisionarios: local o armario de alojamiento, 
impermeabilizado y con sumidero sifónico. Colocación del contador y llave de paso. 
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Separación de otras centralizaciones de contadores (gas, electricidad…) Fijación del 
soporte; colocación de contadores y llaves. 

Instalación particular del edificio. 

Montantes:  

Grifos para vaciado de columnas, cuando se hayan previsto. 

En caso de instalación de antiarietes, colocación en extremos de montantes y con 
llave de corte. 

Diámetro y material especificados (montantes). 

Pasatubos en muros y forjados, con holgura suficiente. 

Posición paralela o normal a los elementos estructurales. 

Comprobación de las separaciones entre elementos de apoyo o fijación. 

Derivación particular: 

Canalizaciones a nivel superior de los puntos de consumo. 

Llaves de paso en locales húmedos. 

Distancia a una conducción o cuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 

Diámetros y materiales especificados. 

Tuberías de PVC, condiciones especiales para no impedir la dilatación. 

Tuberías de acero galvanizado empotradas, no estarán en contacto con yeso o 
mortero mixto. 

Tuberías de cobre recibidas con grapas de latón. La unión con galvanizado mediante 
manguitos de latón. Protección, en el caso de ir empotradas. 

Prohibición de utilizar las tuberías como puesta a tierra de aparatos eléctricos. 

Grifería: 

Verificación con especificaciones de proyecto. 

Colocación correcta con junta de aprieto. 

Calentador individual de agua caliente y distribución de agua caliente: 

Cumple las especificaciones de proyecto. 

Calentador de gas. Homologado por Industria. Distancias de protección. Conexión a 
conducto de evacuación de humos. Rejillas de ventilación, en su caso. 

Termo eléctrico. Acumulador. Conexión mediante interruptor de corte bipolar. 

En cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibición y protección. 

Disposición de llaves de paso en entrada y salida de agua de calentadores o termos. 

• Ensayos y pruebas 

Pruebas de las instalaciones interiores. 
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Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y 
accesorios que integran la instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles 
para su control. Una vez realizada la prueba anterior a la instalación se le conectarán la 
grifería y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior. 

En caso de instalaciones de ACS se realizarán las siguientes pruebas de 
funcionamiento: 

Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua. 

Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el 
número de grifos estimados en la simultaneidad. 

Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de 
funcionamiento una vez realizado el equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red 
de retorno y abiertos uno a uno el grifo más alejado de cada uno de los ramales, sin haber 
abierto ningún grifo en las últimas 24 horas. 

Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: 

Medidas no se ajustan a lo especificado. 

Colocación y uniones defectuosas. 

Estanquidad: ensayados el 100% de conductos y accesorios, se rechazará la 
instalación si no se estabiliza la presión a las dos horas de comenzada la prueba. 

Funcionamiento: ensayados el 100% de grifos, fluxores y llaves de paso de la 
instalación, se rechazará la instalación si se observa funcionamiento deficiente en: 
estanquidad del conjunto completo, aguas arriba y aguas abajo del obturador, apertura y 
cierre correctos, sujeción mecánica sin holguras, movimientos ni daños al elemento al que 
se sujeta. 

 

Normas de aplicación 

- - Código Técnico de la Edificación. Documento Básico de Salubridad. 
Suministro de Agua.           DB HS 4 (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). 

- Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios, RITE (R.D. 1027/2007 
de 20 de Julio de 2007). 

- (P.P.T.G.T.A.A.) Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 
abastecimiento de agua (O.M. de 28 de julio de 1974). 

- Norma UNE-EN 806-1:2001/A1:2002; Especificaciones para instalaciones de 
conducción de agua destinada al consumo humano en el interior de 
edificios. Parte 1: Generalidades.   

- Norma UNE-EN 806-2:2005; Especificaciones para instalaciones de 
conducción de agua destinada al consumo humano en el interior de 
edificios. Parte 2: Diseño. 

- Norma UNE-EN 806-3:2007; Especificaciones para instalaciones de 
conducción de agua destinada al consumo humano en el interior de 
edificios. Parte 3: Dimensionado de tuberías. Método simplificado. 
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- Norma UNE-ENV 12108:2002/ER:2011; Sistemas de canalización en 
materiales plásticos. Práctica recomendada para la instalación en el interior 
de la estructura de los edificios de sistemas de canalización a presión de 
agua caliente y fría destinada al consumo humano. 

EVACUACIÓN                                                                                                                       

Normas de aplicación 

- Código Técnico de la Edificación. Documento Básico de Salubridad. 
Evacuación de Aguas. DB HS 5 (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). 

- Código Técnico de la Edificación. Documento Básico de Salubridad. 
Evacuación de Aguas.  DB HS 5 (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). 

- Norma UNE-EN 476:2011; Requisitos generales para componentes 
empleados en tuberías de evacuación, sumideros y alcantarillas, para 
sistemas de gravedad. 

- Norma UNE-ENV 1046:2002; Sistemas de canalización y conducción en 
materiales plásticos. Sistemas de conducción de agua o saneamiento en el 
exterior de la estructura de los edificios. Práctica recomendada para la 
instalación aérea y enterrada. 

- Norma UNE-EN 13508-1:2004; Condición de los sistemas de desagüe y 
alcantarillado en el exterior de edificios. Parte 1: Requisitos generales. 

- Norma UNE-EN 13508-2:2003+A1:2012; Condición de los sistemas de 
desagüe y alcantarillado en el exterior de edificios. Parte 2: Sistema de 
codificación de inspecciones visuales. 

 

PINTURAS Y TRATAMIENTOS ESPECÍFICOS                                                                                              

Características técnicas 

• Condiciones previas: soporte 

Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar 
se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. 
Para poder aplicar impermeabilizantes de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al 
menos tres semanas desde su ejecución. 

Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se 
pinta, a cráteres o ampollas. Si la pintura tiene un vehículo al aceite, existe riesgo de 
corrosión del metal. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para exteriores 
y del 8-14% para interiores. 

Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; 
en el caso de pinturas de cemento, el soporte estará humedecido. 

Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, 
instalaciones, bajantes, etc.  
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Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

- Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las 
eflorescencias salinas y la alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las 
manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas 
de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos 
adecuados. En caso de pintura cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 

- Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se 
tratará con productos fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por 
cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado de resina. Se 
realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de humedad. 
Se sellarán los nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado 
en las oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

- Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se 
trata de hierro se realizará un rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una 
limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que desengrase a fondo de la 
superficie.  

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, 
anticorrosiva, etc. 

• Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales 
con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar 
el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y 
barnices: 

sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, 
al esmalte y barniz hidrófugo. 

sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 

sobre metal: pintura al esmalte. 

En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y 
barnices: 

sobre ladrillo: pintura al temple, a la cal y plástica. 

sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 

sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 

sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 
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La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control comprende 
el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 

 

- Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: 
imprimación para galvanizados y metales no férreos, imprimación anticorrosivo (de efecto 
barrera o protección activa), imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora 
para yeso y cemento, imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre 
hormigones de limpieza o regulación y las cimentaciones, etc. 

- Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la 
superficie a revestir. Estarán compuestos de: 

Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura 
al silicato, pintura al cemento, pintura plástica, etc.); disolvente orgánico (es el caso de la 
pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca nitrocelulósica, pintura de barniz 
para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas 
intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas 
sintéticas, etc.). 

Pigmentos. 

Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el 
brillo, disolventes, colorantes, tintes, etc. 

En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en 
donde deberán aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del 
fabricante. 

Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante y su aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del 
producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la protección quede 
totalmente terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 

Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores 
a 40ºC, y no se utilizarán una vez transcurrido su plazo de caducidad, que se estima en un 
año. 

Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se 
removerá. 

 

Ejecución 

La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC 
durante la aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el 
plano de aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento 
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no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad de no poder 
realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. 
Asimismo se evitarán, en las zonas próximas a los paramentos en periodo de secado, la 
manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en 
suspensión. 

- Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta 
la impregnación de los poros del ladrillo, yeso o cemento y una mano de 
acabado. 

- Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, 
hasta la impregnación de los poros del ladrillo o cemento y dos manos de 
acabado. 

- Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial 
adherencia de este tipo de pintura y se aplicará una mano de fondo y otra 
de acabado. 

- Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas 
espaciadas no menos de 24 horas.  

- Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se 
aplicará una mano de imprimación selladora y dos manos de acabado; si es 
sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un 
plastecido de vetas y golpes con posterior lijado y dos manos de acabado.  

- Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de 
acabado, espaciándolas un tiempo entre 24 y 48 horas. 

- Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de 
fondo con la misma pintura diluida en caso de que el soporte sea yeso, 
cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies 
metálicas. 

- Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de 
imprimación anticorrosiva y una mano de acabado a pistola. 

- Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una 
mano de imprimación no grasa y en caso de superficies metálicas, una mano 
de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de 
acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 

- Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número 
de manos recomendado por el fabricante. 

- Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras 
un lijado fino del soporte, se aplicarán dos manos de acabado. 

-  
• Condiciones de terminación 

- Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al 
día unas 12 horas después de su aplicación. 

- Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo 
de picar o goteado mediante proyección a pistola de gotas de temple. 
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Medición 

Se medirá y abonará por m2 de superficie real pintada, efectuándose la medición 
de acuerdo con los siguientes criterios: 

 

- Pintura sobre muros, tabiques, techos: se medirá sin descontar huecos. Las 
molduras se medirán por superficie desarrollada. 

- Pintura sobre carpintería ciega: se medirá a dos caras, incluyéndose los 
tapajuntas. 

- Pintura sobre rejas y barandillas: en el caso de no estar incluida la pintura en 
la unidad a pintar, se medirá a dos caras. En huecos que lleven carpintería y 
rejas se medirán independientemente ambos elementos. 

- Pintura sobre radiadores de calefacción: se medirá por metro cuadrado a 
dos caras, si no queda incluida la pintura en la medición y abono de dicha 
unidad. 

- Pintura sobre tuberías: se medirá por m con la salvedad antes apuntada. 

 

   En los precios unitarios respectivos está incluido el coste de los materiales, mano 
de obra, operaciones y medios auxiliares que sean precisos para obtener una perfecta 
terminación, incluso la preparación de superficies, limpieza, lijado, plastecido, etc. previos 
a la aplicación de la pintura. 

 

Control 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte 
(imprimación selladora, anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de manos 
de pintura necesarios. 

 

                                                   Bilbao, 23 de diciembre del 2022 

 

BOOK HERTZA ARKITEKTURA S.L.P. 

Roberto Hernando García  
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